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Intended use and indications:
Absorbest/DryMax are sterile superabsorbent wound dress-
ings for use on exuding wounds.

Product properties:

All these wound dressings have a superabsorbent core
which absorbs and retains exudate. The exudate is absorbed
vertically by the dressing from the white wound contact side
and is retained in the core forming a gel, thus minimizing the
risk of maceration to the peri-wound skin while maintaining
a moist wound environment.

Absorbest Super Foam and DryMax Gentle/Sky have a
hydrophobic coloured backing layer (side up) to minimize
moisture strike-through. DryMax Border has a breathable
water-resistant backing and a white wound contact layer
with silicone adhesive for fixation. Apply smoothly to avoid
creases on the border.

DryMax Easy and Absorbest Super Foam have an adhesion
function to make the dressing stick to the skin during

the dressing application. Remove protection liner before
application.

Absorbest Super Foam has a polyurethane foam layer

for a moister surface.

Instructions for use:

The dressings should be used on exuding wounds and handled
by healthcare professionals. The dressings can be used as
either primary or as secondary dressings. Clean the wound as
per local protocol. Dry the surrounding skin carefully. Choose

a size of dressing depending on the wound size; the core edge
of the dressing should overlap the wound with a 2 cm margin
as the sealing edges do not absorb exudate. Apply the dressing
with the white side in direct contact with the wound bed or the
primary dressing. Secure the product in place. The dressings
can be used in combination with compression therapy. The
dressings should be changed according to the clinical condition
of the wound, or before saturation. If the wound deteriorates,
consult your healthcare professional. Dressing removal can be
facilitated by moistening the dressing. Dispose of the dressing
as clinical waste according to local regulations. In case a serious
adverse event has occurred in relation to usage of any of the
devices, this should be reported to Absorbest AB and the
competent authority in the country in question.

Caution:

Do not cut the dressing, the cover must remain intact.

Do not use the dressing if the sterile packaging is damaged.
Single use product, do not re-sterilize, can not be re-used.
Important to use the white wound contact side towards the
wound. Absorbest Super Foam can be used on dry wounds
for protection, but other Absorbest/DryMax wound dressings
should not be used on dry wounds.

Contraindications:

Absorbest/DryMax wound dressings should not be used on

eyes, mucous membranes, tendons or in wound cavities

because the dressing swells during absorption. Absorbest/

DryMax wound dressings should not be used on persons

with a known sensitivity to the dressing or its components.

® Do not reuse. Reusing will cause cross contamination.

@ Do not use if the sterile barrier or packaging is compromised.
@ Do not cut.

Verwendung und Indikationen:
Absorbest/DryMax sind sterile superabsorbierende Wundauf-
lagen zur Anwendung auf exsudierenden Wunden.

Produkteigenschaften:

Alle Wundauflagen haben einen superabsorbierenden Kern,
der Exsudat aufnimmt und bindet. Das Exsudat wird vertikal
von der weilRen, auf der Wunde aufliegenden Kontaktseite der
Wundauflage aufgenommen und im Kern durch Gelbildung
gebunden. So wird das Mazerationsrisiko der Haut am Wund-
rand minimiert und ein feuchtes Wundmilieu aufrechterhalten.
Absorbest Super Foam und DryMax Gentle/Sky haben eine
hydrophobe farbige Trdgerschicht (diese Seite oben), um

das Durchdringen von Feuchtigkeit zu minimieren. DryMax
Border ist mit einer atmungsaktiven, was-serfesten Riickseite
und einer weilen Wundkontaktoberflache mit Silikonkleber
zum Fixieren versehen. Wundauflage sorgfaltig aufbringen,
um eine Faltenbildung an den Randern zu vermeiden.
DryMax Easy und Absorbest Super Foam haben eine
Haftfunktion, sodass die Wundauflage beim Anbringen auf der
Haut auf ihr haften bleibt. Vor dem Anbringen die Schutzfolie
abziehen.

Absorbest Super Foam hat eine Polyurethanschaumschicht,
die dazu beitragt, die Oberflache feucht zu halten.

Gebrauchsanweisung:

Die Wundauflagen sind zur Behandlung von exsudierenden
Wunden vorgesehen und sollten dabei von medizinischem
Fachpersonal verwendet werden. Die Wundauflagen kénnen
sowohl bei der priméren als auch sekundaren Wundversorgung
angewendet werden. Die Wunde gemaR dem vor Ort geltenden
Protokoll reinigen. Die angrenzende Haut vorsichtig abtrocknen.
Wihlen Sie die Wundauflage entsprechend der WundgroRe;
der Kernrand der Auflage sollte 2 cm tiber den Wundrand
hinausragen, da die versiegelnden Rander kein Exsudat
aufnehmen. Die Wundauflage mit der weilen Seite direkt auf
die Wunde oder die primare Wundauflage legen. Das Produkt
fixieren. Die Wundauflagen kdnnen auch im Rahmen einer
Kompressionstherapie verwendet werden. Wundauflagen

sind entsprechend dem klinischen Zustand der Wunde zu
wechseln bzw. bevor die Wundauflage vollstandig durchnasst
ist. Verschlechtert sich der Zustand der Wunde, ist fachkundiges
Personal aufzusuchen. Das Entfernen der Wundauflage kann
erleichtert werden, indem sie befeuchtet wird. Die Wundauflage
gemal den vor Ort geltenden Bestimmungen als klinischen
Abfall entsorgen. Sollten schwerwiegende unerwiinschte
Ereignisse bei der Verwendung der Produkte auftreten, sind
diese Absorbest AB und der zustdndigen Behorde des jeweiligen
Landes zu melden.

Vorsicht:

Die Wundauflage nicht zuschneiden. Die Deckschicht

muss intakt bleiben. Die Wundauflage nicht verwenden,
wenn die sterile Verpackung beschadigt ist. Produkt

fr denEinmalgebrauch. Nicht resterilisieren und nicht
wiederverwenden. Die weiRe Seite der Wundauflage muss
zur Wunde zeigen. Im Gegensatz zu anderen Absorbest/
DryMax-Wundauflagen eignen sich Absorbest Super Foam-
Wundauflagen auch zum Schutz trockener Wunden.

Kontraindikationen:
Absorbest/DryMax-Wundauflagen diirfen nicht am Auge, auf
Schleimhduten, Sehnen oder in Wundhdhlen angewendet
werden, weil die Wundauflage durch die Flissigkeitsaufnahme
aufquillt. Absorbest/DryMax-Wundauflagen diirfen nicht bei
Personen mit einer bekannten Uberempfindlichkeit gegentiber
der Wundauflage oder ihrer Bestandteile verwendet werden.
@ Nicht wiederverwenden. Die Wiederverwendung fihrt zu
Kreuzkontamination.
@ Nicht verwenden, wenn die Sterilbarriere oder die
Verpackung beschadigt ist.
@) Nicht zuschneiden.

Indications et usage prévu :

Les pansements Absorbest/DryMax sont des pansements
stériles super absorbants, destinés a étre utilisés sur des
plaies exsudatives.

Propriétés du produit :

Tous ces pansements possédent un corps super absorbant qui
absorbe et retient les exsudats. Les exsudats sont absorbés
verticalement par le pansement depuis la face blanche au
contact de la plaie et sont retenus en son centre sous forme
de gel. Les risques de macération de la peau périlésionnelle
sont réduits tout en maintenant un environnement humide.
Les produits Absorbest Super Foam et DryMax Gentle/Sky
sont dotés d’une couche de support colorée hydrophobe
(face supérieure) qui permet de minimiser la pénétration
de I'humidité. Le pansement DryMax Border dispose d’un
support résistant a I'eau et respirant et d’une face blanche
au contact de la plaie avec un adhésif en silicone pour la
fixation. Appliquer doucement pour éviter les plis sur le
contour.

Les pansements DryMax Easy et Absorbest Super Foam

ont une fonction d’adhérence pour faciliter la fixation

du pansement a la peau lors de la pose. Retirer le film
protecteur avant la pose.

Le produit Absorbest Super Foam posséde une couche en
mousse de polyuréthane, pour une surface plus humide.

Mode d’emploi :

Les pansements doivent étre appliqués sur des plaies exsudatives
par des professionnels de santé. Ils peuvent étre utilisés
comme pansement primaire ou secondaire. Nettoyer la

plaie conformément au protocole en vigueur. Bien sécher la
peau autour de la plaie. Choisissez une taille de pansement
en fonction de la taille de la plaie. La partie centrale du
pansement doit dépasser la plaie de 2 cm car les bords
autocollants n‘absorbent pas les exsudations. Appliquer le
pansement avec la face blanche en contact direct avec le lit de
la plaie ou le pansement primaire. Assurer le maintien en place
du pansement. Les pansements peuvent étre associés a une
contention. Les pansements doivent étre changés en fonction
de I'état clinique de la plaie, ou avant saturation. Si la plaie

se détériore, consulter un professionnel de santé, Le retrait
du pansement peut étre facilité en I'humidifiant. Eliminer le
pansement avec les déchets de soins a risques infectieux en
respectant la réglementation locale. Si un effet grave indésirable
est provoqué par I'utilisation de ces produits, vous devez le
signaler a Absorbest AB et aux autorités compétentes du pays
en question.

Précautions :

Ne pas couper le pansement, son intégrité doit étre pré-servée.
Ne pas utiliser le pansement si I'emballage stérile est endom-
magé. Produit a usage unique, ne pas restériliser, ne pas
réutiliser. Il est important d’appliquer la face blanche sur la
plaie. Absorbest Super Foam peut étre utilisé pour protéger
des plaies séches, mais les autres pansements Absorbest/
DryMax ne doivent pas étre utilisés sur des plaies séches.

Contre-indications :

Les pansements Absorbest/DryMax ne doivent pas étre
utilisés sur les yeux, les muqueuses, les tendons, ni dans

les plaies cavitaires, car le pansement gonfle au cours de
I'absorption. Les pansements Absorbest/DryMax ne doivent
pas étre utilisés sur des personnes présentant une sensibilité
connue au pansement ou a I'un de ses composants.

@ Ne pas réutiliser. La réutilisation entrainera une
contamination croisée.

&) Ne pas utiliser si la barriére stérile ou I'emballage sont
endommagés.

@ Ne pas couper.

Uso previsto e indicazioni:
Absorbest/DryMax sono medicazioni superassorbenti sterili
per l'utilizzo su ferite essudanti.

Caratteristiche del prodotto:

Tutte le presenti medicazioni presentano uno strato interno
superassorbente che assorbe e trattiene I'essudato. L'essu-
dato viene assorbito verticalmente dal lato bianco a contatto
con la ferita, quindi penetra nello strato interno dove viene
trattenuto sotto forma di gel. Cio riduce al minimo il rischio
di macerazione della cute circostante alla lesione e mantiene
umido I'ambiente della ferita.

Absorbest Super Foam e DryMax Gentle/Sky sono dotati

di uno strato di supporto colorato idrofobico (con il lato
rivolto verso I'alto) per ridurre al minimo la penetrazione
dell’'umidita. Un lato delle medicazioni DryMax Border e
impermeabile e traspirante, mentre l'altro, quello bianco a
contatto con la ferita, & in silicone per consentire I'adesione.
Applicare con cura per evitare pieghe sul bordo.

La superficie adesiva di DryMax Easy e Absorbest Super
Foam facilita 'aderenza della medicazione alla pelle durante
I'applicazione. Rimuovere il rivestimento protettivo

prima dell’applicazione.

Absorbest Super Foam & dotato di uno strato di schiuma di
poliuretano, per una superficie piu umida.

Istruzioni per I’uso:

Le medicazioni devono essere utilizzate su ferite essudanti e
applicate da professionisti sanitari. Le medicazioni possono
essere utilizzate come primarie o secondarie. Pulire la ferita
secondo il protocollo locale. Asciugare accuratamente la
cute circostante la ferita. Scegliere la dimensione della
medicazione in base alle dimensioni della ferita; il bordo
centrale della medicazione deve sovrapporsi alla ferita con
un margine di 2 cm, poiché i bordi sigillanti non assorbono
I'essudato. Applicare la medicazione con il lato bianco a
contatto diretto con il letto della ferita o con la medicazione
principale. Fissare il prodotto. Le medicazioni possono essere
abbinate a una terapia di compressione. Le medicazioni
devono essere cambiate in base alle condizioni cliniche della
ferita o prima della saturazione. Nel caso in cui le condizioni
della ferita peggiorano, consultare il medico curante. Per
facilitarne la rimozione, inumidirla con un po’ d’acqua.
Smaltire la medicazione come rifiuto sanitario in conformita
alla normativa locale. E necessario segnalare ad Absorbest AB e
all'autorita competente nel Paese in questione eventuali eventi
avversi gravi verificatisi in relazione all’utilizzo dei dispositivi.

Attenzione:

Non tagliare la medicazione, lo strato superiore deve rimanere
intatto. Non usare la medicazione se la confezione sterile

& danneggiata. Il prodotto € monouso: non risterilizzarlo né
riutilizzarlo. Importante: assicurarsi di applicare sulla ferita

il lato bianco. Per la protezione di ferite asciutte, utilizzare
Absorbest Super Foam, non utilizzare altre medicazioni
Absorbest/DryMax.

Controindicazioni:

Le medicazioni Absorbest/DryMax non sono indicate per I'uso

su occhi, membrane mucose, tendini o ferite cavitarie in quanto

si gonfiano durante I'assorbimento. Le medicazioni Absorbest/

DryMax non devono essere utilizzate su persone con una

sensibilita nota alle medicazioni o ai relativi componenti.

(®) Non riutilizzare. Il riutilizzo causa contaminazione crociata.

(&) Non utilizzare se la barriera sterile o I'imballaggio sono
danneggiati.

@ Non tagliare

Uso previsto e indicaciones:
Absorbest/DryMax son apdsitos superabsorbentes estériles
para heridas exudativas.

Caracteristicas del producto:

Estos apdsitos para heridas tienen el centro superabsorbente
que absorbe y retiene el exudado. Asi, el apdsito absorbe

el exudado verticalmente por el lado blanco que estd en
contacto con la herida y lo retiene en el ntcleo formando un
gel, lo que reduce a un minimo el riesgo de que se produzcan
dafios o maceraciones en la piel circundante y mantiene un
entorno himedo en la herida.

Absorbest Super Foam y DryMax Gentle/Sky tienen una capa
de respaldo hidréfoba de color (hacia arriba) para minimizar
la penetracién de humedad. DryMax Border tiene una capa
adicional transpirable y resistente al agua, y una blanca que
esta en contacto con la herida, y cuenta con adhesivo de
silicona de fijacion. Aplique con suavidad para evitar arrugas
en los bordes.

DryMax Easy y Absorbest Super Foam tienen un adhesivo
para que sea mas facil colocar el apdsito en la piel durante su
aplicacion. Elimine el recubrimiento protector antes de aplicar.
Absorbest Super Foam tiene una capa de espuma de
poliuretano, para una superficie humeda.

Instrucciones de uso:

Los apdsitos deben usarse sobre heridas exudativas y deberdn
manipularlos profesionales sanitarios. Se pueden usar como
aposito principal o secundario. Limpie la herida siguiendo

las directrices locales que correspondan. Seque con cuidado

la zona que rodea la herida. Elija un tamafio de apdsito,
dependiendo del tamafio de la herida; el borde central del
aposito debe superponerse a la herida con un margen de 2 cm
ya que los bordes de sellado no absorben el exudado. Aplique
el apdsito con el lado blanco en contacto directo con la base
de la herida o el apésito principal. Fije el apdsito en la posicion
correcta. Los apdsitos pueden utilizarse en combinacién con
un tratamiento de compresion. Los apdsitos deben cambiarse
segun el estado de la herida o antes de su saturacion. Si la

herida empeora, consulte con un profesional sanitario. Puede
humedecer el apdsito para retirarlo con mas facilidad. Deseche
el apdsito como residuo sanitario conforme a las regulaciones
que se encuentren en vigor en su localidad. En caso de que

se produzca un acontecimiento adverso grave relacionado

con el uso de alguno de los productos, deberd notificarlo a
Absorbest AB y a la autoridad competente del pais en cuestion.

Precaucion:

No corte el apdsito, pues la cubierta debe permanecer
intacta. No utilice el apdsito si el envase estéril presenta algin
dafio. Este es un producto de un solo uso; no lo reesterilice ni
lo reutilice. Es importante que use el lado blanco de contacto
con la herida hacia la herida. Utilice Absorbest Super Foam
en heridas secas para protegerlas, pero no utilice Absorbest/
DryMax en heridas secas.

Contraindicaciones:

No utilice Absorbest/DryMax en los ojos, las membranas

mucosas, los tendones o las cavidades de heridas, pues el

aposito aumenta su volumen durante la absorcion. No utilice

Absorbest/DryMax en personas con hipersensibilidad

conocida al apésito o a alguno de sus componentes.

) No reutilice el producto. Si lo hace, puede producirse una
contaminacion cruzada.

() No utilizar si la barrera estéril o el paquete estan dafiados.

No cortar.

Beoogd gebruik en indicaties:
Absorbest/DryMax is een steriel en super-absorberend
verband voor gebruik op exsuderende wonden.

Producteigenschappen:

Al deze wondverbanden hebben een superabsorberende kern
die exsudaat absorbeert en vasthoudt. Het exsudaat wordt
verticaal geabsorbeerd door het verband in het witte gedeelte
dat contact maakt met de wond en wordt vastgehouden

in de kern door een gel te vormen, waardoor het risico op
verweking van de huid rond de wond wordt geminimaliseerd,
terwijl de omgeving van de huid wel vochtig blijft.

Absorbest Super Foam en DryMax Gentle/Sky hebben een
hydrofobe, gekleurde achterkant (naar boven gericht) om
doorlekken van vocht te minimaliseren. DryMax Border

heeft een ademende, waterdichte buitenlaag en een witte
wondcontactlaag met kleefmiddel op basis van siliconen, voor
een optimale fixatie. Breng het verband zodanig aan dat het
vlak op de huid zit. Zo voorkomt u dat er plooien in de rand
komen.

De kleeffunctie van de verbanden DryMax Easy en Absorbest
Super Foam zorgt ervoor dat het verband tijdens het
aanbrengen op de huid kleeft. Verwijder de beschermlaag
voordat u het verband aanbrengt.

Absorbest Super Foam heeft een polyurethaanschuimlaag,
wat zorgt voor een vochtiger oppervlak.

Gebruiksaanwijzing:

Het verband is moet worden gebruikt op exsuderende wonden
en aangebracht door beroepsbeoefenaren in de gezond-
heidszorg. Het verband kan zowel als primair of als secundair
verband worden gebruikt. Reinig de wond volgens het plaatse-
lijk geldende protocol. Maak de omliggende huid voorzichtig
droog. Kies de juiste maat verband op basis van de grootte van
de wond. De kernrand van het verband moet de wond met
een marge van 2 cm overlappen, omdat de afdichtende randen
geen exsudaat absorberen. Breng de witte zijde van het ver-
band direct aan op het wondbed of het primaire verband. Zet
het product goed vast. De verbanden kunnen worden gebruikt
in combinatie met compressietherapie. De verbanden moeten
worden verwisseld op basis van de klinische toestand van de
wond of voordat het verzadigd is. Als de toestand van de wond
achteruitgaat, dient u uw verpleegkundige in te schakelen. Het
verband kan worden verwijderd door het te bevochtigen. Gooi
het verband weg als klinisch afval in overeenstemming met
plaatselijke regelgeving. Als zich een ernstige bijwerking heeft
voorgedaan met betrekking tot het gebruik van een van de
hulpmiddelen, moet dit worden gemeld aan Absorbest AB en
de bevoegde autoriteit in het land in kwestie.

Let op:

Knip het verband niet door, de afdekking moet intact blijven.
Gebruik het verband niet als de steriele verpakking is
beschadigd. Product voor eenmalig gebruik; niet opnieuw
steriliseren, kan niet opnieuw worden gebruikt. Belangrijk:
Het verband moet met de witte wondcontactlaag op de wond
worden aangebracht. Absorbest Super Foam kunnen ter
bescherming worden aangebracht op droge wonden, maar
andere Absorbest-/DryMax-wondverbanden mogen niet op
droge wonden worden gebruikt.

Contra-indicaties:
Absorbest-/DryMax-wondverbanden mogen niet worden
gebruikt op ogen, slijmvliezen, pezen of in wondholten,
omdat het verband tijdens het absorberen opzwelt.
Absorbest-/DryMax-wondverbanden mogen niet worden
gebruikt bij personen van wie bekend is dat ze overgevoelig
zijn voor het verband of onderdelen daarvan.
Niet opnieuw gebruiken. Hergebruik zal kruisbesmetting
veroorzaken.
@ Niet gebruiken indien de steriele barriére of verpakking
beschadigd is.
@) Niet doorknippen.

Utilizagao prevista e indicacdes:
Absorbest/DryMax sdo pensos esterilizados superabsorventes
para uso em feridas exsudativas.

Propriedades do produto:

Todos estes pensos para feridas tém um nucleo super
absorvente que absorve e retém o exsudado. O exsudado

é absorvido verticalmente no penso pelo lado branco que
estd em contacto com ferida e é retido no nucleo, formando
um Gel, minimizando dessa forma, o risco de maceragdo da
pele perilesional, mantendo ao mesmo tempo, um ambiente
himido na ferida.

Absorbest Super Foam e DryMax Gentle/Sky tém uma
camada de base colorida hidrofébica (virada para cima) para
minimizar a passagem de humidade. O DryMax Border tem
um suporte resistente a 4gua, é transpiravel e apresenta
uma camada branca de contacto com a ferida com adesivo
de silicone para fixagdo. Aplicar cuidadosamente de forma a
evitar vincos no bordo.

O DryMax Easye e o Absorbest Super Foam tém uma fungdo de
aderéncia para o penso colar a pele durante a aplicagdo. Retire a
pelicula protetora antes da aplicagdo.

Absorbest Super Foam possui uma camada de espuma de
poliuretano que proporciona uma superficie mais humida.

Instrucdes de uso:

Os pensos destinam-se a utilizagdo em feridas exsudativas por
profissionais de saude. Os pensos podem ser usados como
pensos primarios ou secundarios. Limpar a ferida de acordo
com o protocolo local. Secar cuidadosamente a pele circun-
dante. Escolha o tamanho do penso de acordo com o tamanho
da ferida; a zona central absorvente do penso deve sobrepor-se
a ferida com uma margem de 2 cm, uma vez que as bordas
seladas ndo absorvem exsudado. Aplique o penso com o lado
branco em contacto direto com a drea da ferida ou com o
penso primdrio. Fixar o produto no local. Os pensos podem
ser usados juntamente com terapia de compressdo. Os pensos
devem ser mudados em fungdo da condigdo clinica da ferida
ou antes da sua saturagdo. Se a ferida se agravar, consulte um
especialista clinico. A remogdo do penso pode ser facilitada
humedecendo-o. Descartar o penso como residuo hospitalar,
de acordo com a regulamentagdo local. Caso tenha ocorrido
um acontecimento adverso grave em relagdo a utilizagdo de
qualquer um dos dispositivos, este deve ser comunicado a
Absorbest AB e a autoridade competente no pais em questdo.

Precaucdes:

N&o cortar o penso; a cobertura deve permanecer intacta.
N&o utilizar o penso se a embalagem esterilizada estiver
danificada, Produto para uso Unico, ndo reesterilizar e ndo
reutilizar. E importante usar o lado branco de contacto com a
ferida virado para a ferida. O Absorbest Super Foam podem
ser usados em feridas secas para protegdo, mas os outros
pensos para feridas Absorbest/DryMax ndo devem ser usados
em feridas secas.

Contraindica¢oes:
Os pensos para feridas Absorbest/DryMax ndo devem ser
usados nos olhos, membranas mucosas, tenddes ou em feridas
cavitdrias, pois o penso aumenta o seu volume durante a
absorgdo. Os pensos para feridas Absorbest/DryMax ndo
devem ser usados em pessoas com sensibilidade conhecida
a0 penso ou aos seus componentes.
(®) N3o reutilizar. A reutilizagdo pode resultar em contami-
nagdo cruzada.
@ Ndo utilizar se a embalagem ou a barreira estéril estiver
comprometida.
@ Nao cortar.

Avsedd anvindning och indikationer:
Absorbest/DryMax ar sterila superabsorberande sarférband
avsedda for vatskande sar.

Produktegenskaper:

Alla dessa forband har en superabsorberande kdrna som
absorberar och behaller sarvétska inuti forbandet. Sarvatskan
tas upp vertikalt i forbandet genom dess vita sida. Sarvéatskan
hélls kvar inuti férbandet och bildar en gel, vilket minimerar
risken for maceration och skador pa omgivande hud samt
bibehaller en fuktig sarmiljo.

Absorbest Super Foam och DryMax Gentle/Sky har en fargad
hydrofob baksida (sidan uppat) som minimerar fuktldckage
genom forbandet. DryMax Border har en vattenresistent
baksida som andas och en vit fastyta med silikonadhesiv for
fixering. Applicera slatt for att undvika veck pa borderkant.
DryMax Easy och Absorbest Super Foam har en fastfunktion
som underlattar appliceringen av férbandet. Avlagsna
skyddsfilmen innan applicering.

Absorbest Super Foam innehaller ett lager polyeuretanskum for
en fuktigare yta.

Anvindarinformation:

Foérbanden ska anvandas pa vatskande sar och hanteras av
sjukvardspersonal. Férbanden kan anvéandas antingen som pri-
marforband eller sekundarforband. Rengér saret enligt géllande
rutiner. Torka omgivande hud forsiktigt. Valj storlek pa forbandet
efter sarets storlek; forbandets kirna ska dverlappa saret med

2 cm marginal eftersom férbandets kanter inte absorberar
sarvatska. Placera forbandet med vita sidan nedat i direkt kontakt
med sarytan eller primarforbandet. Fixera forbandet pa lampligt
satt. Forbanden kan anvédndas tillsammans med kompressions-
behandling. Forbanden ska bytas med hénsyn till sarets kliniska
tillstand eller innan forbandet ar mattat. Kontakta sjukvardsperso-
nal om sarets tillstand forvarras. Forbanden kan lattare avlagsnas
om de fuktas. Forbrukade forband sorteras som brannbart avfall.
Vid risk for smittspridning, folj lokala foreskrifter. Om en allvarlig
incident har intraffat i samband med anvandning av nagon

av produkterna, ska detta rapporteras till Absorbest AB och
behorig myndighet i det aktuella landet.

Observera:

Klipp inte i férbandet, det yttre skiktet maste behallas intakt.
Anvand inte férbandet om sterilférpackningen &r skadad.
Engdngsprodukt, far ej atersteriliseras, ska ej ateranvdndas.
Observera att den vita sidan av forbandet ska ldggas mot
saret. Absorbest Super Foam kan anvandas pa torra sar i
skyddande syfte, men 6vriga Absorbest/DryMax-férband ska
inte anvandas pa torra sar.

Kontraindikationer:

Absorbest/DryMax-férband ska inte anvdndas pa 6gon,

slemhinnor, senor eller i sarhalor eftersom férbandet svéller

i takt med absorptionen. Absorbest/DryMax-férband ska

inte anvandas om personen har en kdnd 6verkdnslighet mot

forbanden eller dess komponenter.

@ Ateranvind ej. Ateranvandning orsakar korskontaminering.
Anvand inte om sterilbarridren eller forpackningen &r skadad.

@ Klipp inte.

@D

Tiltenkt bruk og indikasjoner:
Absorbest/DryMax er et sterilt superabsorberende
sarbandasje til bruk pa vaeskende sar.

Produktegenskaper:

Alle disse sarbandasjene har en superabsorberende kjerne
som absorberer og holder pa sarvaeske. Sarvaesken absorberes
vertikalt av bandasjen fra den hvite sarkontaktsiden og holdes
igjen i kjernen av bandasjen ved a danne en gel. Dette gir
mindre risiko for blgtgjgring av huden rundt og gir et fuktig
sarmiljg.

Absorbest Super Foam og DryMax Gentle/Sky har et
hydrofobt farget lag bak (siden opp) for @ minimere at
fuktighet trenger gjennom. DryMax Border har en pustende,
vannavstgtende bakside og et hvitt sarkontaktlag med
silikonlim for feste. Pafgr jevnt for & unnga bretter pa
kantene.

DryMax Easy og Absorbest Super Foam har en klebefunksjon
som far bandasjen til a feste seg til huden under pafgringen.
Fjern beskyttelsesforingen fgr pafgring.

Absorbest Super Foam har et lag med polyuretanskum for en
fuktigere overflate.

Bruksanvisning:

Bandasjen skal brukes pa vaeskende sar og handteres av
helsepersonell. Bandasjen kan brukes enten som primaert
eller sekundzert bandasje. Rengjgr saret i henhold til

lokale retningslinjer. Tgrk huden rundt grundig. Velg en
bandasjestgrrelse passende til sarets stgrrelse. Bandasjens
kjernekant skal dekke saret med en margin pa 2 cm fordi
forseglingskantene ikke absorberer sirvaeske. Pafgr
bandasjen med den hvite siden i direkte kontakt med
saromradet eller den primaere bandasjen. Fest produktet
forsvarlig. Bandasjene kan brukes med kompresjonsbehandling.
Bandasjene skal skiftes i henhold til sarets kliniske tilstand eller
fgr den er helt mettet. Hvis sarets tilstand forverres, kontakt
helsepersonell. Bandasjene kan lettere fjernes hvis de blir fuktet.
Kast bandasjen som klinisk avfall i henhold til lokale forskrifter.
Hvis det har skjedd en alvorlig hendelse i tilknytning til bruk av
noen av enhetene, skal dette rapporteres til Absorbest AB og til
ansvarlig myndighet i landet det gjelder.

OBS:

Ikke klipp opp bandasjen — det ytterste laget ma veere intakt.
Ikke bruk bandasjen hvis den sterile emballasjen er skadet.
Bandasjen er beregnet for engangsbruk og ma ikke sterili-
seres eller brukes om igjen. Det er viktig & bruke den hvite
sarkontaktsiden mot saret. Absorbest Super Foam kan brukes
pa torre sar for beskyttelse, men andre Absorbest/DryMax
sarbandasjer bgr ikke brukes pa tgrre sar.

Kontraindikasjoner:

Absorbest/DryMax skal ikke brukes pa gyne, slimhinner,

sener eller i sarhuler, da bandasjen sveller i takt med

absorberingen. Absorbest/DryMax sarbandasjer skal

ikke brukes pa personer som har kjent overfglsomhet for

bandasjen eller bandasjens komponenter.

@ M3 ikke brukes om igjen. Gjenbruk vil fordrsake
krysskontaminering.

@ Ma ikke brukes hvis den sterile barrieren eller pakken er
skadet.

@& Ikke Klipp.

Tiltzenkt anvendelse og indikationer:
Absorbest/DryMax er steril, superabsorberende sarbandage
til brug pa vaeskende sar.

Produktegenskaber:

Alle disse sarbandager har en superabsorberende kerne, der
absorberer og tilbageholder ekssudat. Ekssudatet absorberes
vertikalt af bandagen fra den hvide sarkontaktside og tilba-
geholdes i kernelaget, hvor en gel dannes. Dette minimerer
risikoen for maceration af huden omkring saret og bevarer et
fugtigt sarmiljg.

Absorbest Super Foam og DryMax Gentle/Sky har et vand-
skyende, farvet toplag (overside) for at minimere fugtgen-
nemtraengning. DryMax Border har en andbar, vandresistent
bagbeklaedning og et hvidt, sarkontaktlag med silikoneklaebestof
til fixering. Pasaet jeevnt for at undga folder i kanten.

DryMax Easy og Absorbest Super Foam har en klaeebefunktion
som ggr, at bandagen sidder fast pa huden, nar den
anlaegges. Fjern beskyttelseslaget fgr anlaeggelse.

Absorbest Super Foam har et lag af polyurethanskum, der
giver en fugtigere overflade.

Brugsanvisning:

Sarbandagen skal bruges pa vaeskende sar og handteres

af sundhedspersonale. Sarbandagen kan bruges som

enten primeer eller sekundaer bandage. Rens saret efter
anvisningerne i den lokale protokol. Ter den omgivende
hud omhyggeligt. Veelg en forbindingsstgrrelse efter sarets
stgrrelse — forbindingens kant skal ligge fra 2 cm fra saret,
da forseglingskanten ikke absorberer sarvaeske. Anlaeg ban-
dagen med den hvide side i direkte kontakt med sarbunden
eller den primzere bandage. Fastggr bandagen korrekt.
Bandagerne kan anvendes i kombination med kompressions-
behandling. Bandagerne skal udskiftes afhaengigt af sarets
kliniske tilstand eller far maetning. Hvis saret forvaerres, skal
du kontakte din laege eller behandler. Fjernelse af bandagen
kan lettes ved at fugte bandagen. Bandagen bortskaffes som
klinisk affald i henhold til lokale bestemmelser. | tilfaelde af,
at der er opstaet alvorlige bivirkninger i relation til brugen
af enheder, skal dette rapporteres til Absorbest AB og den
kompetente yndighed i det pagaeldende land.

Forsigtig:

Klip ikke bandagen over, daeklaget skal forblive intakt.
Bandagen ma ikke anvendes, hvis den sterile emballage er
beskadiget. Produkt til engangsbrug, ma ikke resteriliseres,
kan ikke genbruges. Det er vigtigt at anvende den hvide
sarkontaktside mod séret. Absorbest Super Foam kan
anvendes pa tgrre sar til beskyttelse, men andre Absorbest/
DryMax-sarbandager bgr ikke anvendes pa tgrre sar.

Kontraindikationer:
Absorbest/DryMax-sarbandager bgr ikke anvendes pa gjne,
slimhinder, sener eller i sarkaviteter, da bandagen svulmer op
under absorption. Absorbest/DryMax-sérbandager bgr ikke
anvendes pa personer med kendt overfglsomhed over for
bandagen eller dens bestanddele.
@ M3 ikke genbruges. Genbrug vil forarsage krydskontami-
nation.
@ Ma ikke anvendes, hvis den sterile barriere eller embal-
lagen er blevet kompromitteret.
@ Ma ikke klippes i.

Kiyttotarkoitus ja kiiyttdaiheet:
Absorbest/DryMax on superabsorboiva haavatyyny, jota
kaytetaan erittdvien haavojen hoitoon.

Tuotteen ominaisuudet:

Kaikissa ndissd siteissa on erittdin imukykyinen ydin, joka
imee ja varastoi erittyvaa nestettd. Side imee eritteen
vertikaalisesti valkoiselta haavakontaktipuolelta ja varastoi
sen ytimeen geelimuodossa. Tama minimoi vaaran haavaa
ympardivien ihoalueiden hautumisesta ja pitda haavan
ympdriston sopivan kosteana.

Absorbest Super Foam- ja DryMax Gentle/Sky -materiaaleissa
on vetta hylkiva varillinen taustakerros (ylospdin oleva puoli),
joka minimoi kosteuden lapaisyn. DryMax Border -siteessa
on hengittdva, vedenkestdva tausta ja valkoinen haavakon-
taktikerros, jonka silikoniliima auttaa kiinnittymisessa. Aseta
tasaisesti valttaaksesi reunojen rypyt.

DryMax Easy- ja Absorbest Super Foam-siteiden kiinnitys-
toiminto kiinnittaa siteen ihoon asettamisen aikana. Poista
suojapaperi ennen asettamista.

Absorbest Super Foam -materiaalissa on polyuretaanivaahto-
muovikerros kosteampaa pintaa varten.

Kiyttoohjeet:

Sidoksia tulee kdyttaa erittavien haavojen hoitoon terve-
ydenhuollon ammattilaisen toimesta. Sidoksia voidaan

kayttda niin ensi- kuin toissijaisina sidoksina. Puhdista haava
paikallisten kdytantdjen mukaisesti. Kuivaa ymparoiva iho
huolellisesti. Valitse sidoksen koko haavan koon mukaan:
sidoksen ydinreunan tulee olla haavan p&alla 2 cm:n verran, silld
tiivistereunat eivat ime eritetta. Aseta side siten, etta valkoinen
puoli on suorassa kontaktissa haavapintaan tai ensisijaiseen
siteeseen. Kiinnita tuote paikoilleen. Siteita voidaan kayttda
painesidehoitoon. Siteet on vaihdettava haavan kliinisen tilan
mukaan tai ennen siteen saturaatiota. Jos haava pahenee, kysy
neuvoa terveydenhuollon ammattilaiselta. Siteen poistamista
voidaan helpottaa kostuttamalla side. Side havitetaan kliinisena
jatteena paikallisten maardysten mukaisesti. Mahdollisista
laitteiden kayttoon liittyvista vakavista haittatapahtumista tulee
ilmoittaa Absorbest AB:lle sekd kohdemaan toimivaltaiselle
viranomaiselle.

Huomio:
Ald leikkaa sidettd, uloin kerros on sailytettavd koskemat-
tomana. Ala kayta sidettd, jos steriili pakkaus on vahingoit-
tunut. Kertakdyttotuote, ei saa steriloida uudelleen, ei saa
kayttaa uudelleen. On tarkeasa, ettd valkoinen haavakontakti-
puoli on haavaa kohti. Absorbest Super Foam-siteita voidaan
kayttda kuivien haavojen suojana, mutta muita Absorbest-/
DryMax-haavasiteitd ei pidd kdyttaa kuiviin haavoihin.
Vasta-aiheet:
Absorbest-/DryMax-siteita ei saa kdyttaa silmiin, limakalvoille,
janteisiin tai ontelohaavoihin, silla side turpoaa imemisen
aikana. Absorbest-/DryMax-siteita ei saa kédyttaa henkildille,
joiden tiedetddn olevan yliherkkid siteelle tai sen ainesosille.
(R) Ei saa kiyttdd uudelleen. Uudelleenkaytts aiheuttaa
ristikontaminaation.
@ Ala kéyta tuotetta, mikali sen steriiliys tai pakkaus on
vahingoittunut.
@ Ala leikkaa.
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Cadangan penggunaan dan indikasi:
Absorbest/DryMax ialah pembalut luka super serap steril
yang digunakan pada luka yang meleleh.

Sifat-sifat produk:

Kesemua pembalut luka ini mempunyai teras yang amat
menyerap yang menyerap dan mengekalkan eksudat.
Eksudat diserap secara menegak oleh pembalut dari
bahagian permukaan luka putih dan dikekalkan dalam

teras membentuk gel, dengan demikian meminimumkan
risiko maserasi pada kulit sekitar luka dan mengekalkan
persekitaran luka yang lembap.

Absorbest Super Foam dan DryMax Gentle/Sky mempunyai
lapisan sandaran berwarna yang bersifat hidrofobia (di sebelah
atas) bagi meminimumkan penembusan kelembapan.
DryMax Border mempunyai lapisan sokongan kalis air yang
boleh masuk udara dan bahagian luka putih dengan pelekat
silikon untuk dilekatkan. Gunakan dengan tenang untuk
mengelakkan kedutan pada hujungnya.

DryMax Easy dan Absorbest Super Foam mempunyai fungsi
lekatan untuk membuatkan balutan melekat pada kulit
semasa proses pembalutan. Tanggalkan pelapik pelindung
sebelum penggunaan.

Absorbest Super Foam mempunyai lapisan busa poliuretana
yang memberikan permukaan lebih lembap.

Arahan penggunaan:

Pembalut perlu digunakan pada luka yang meleleh dan
dikendalikan oleh penjagaan kesihatan yang profesional.
Pembalut boleh digunakan sama ada sebagai pembalut
utama atau pembalut sekunder. Bersihkan luka menurut

protokol tempatan. Keringkan kulit sekeliling dengan teliti.
Pilih saiz pembalut bergantung pada saiz luka; tepi teras
pembalut harus bertindih dengan luka dengan margin 2 cm
kerana tepi pengedap tidak menyerap eksudat. Lakukan
balutan dengan bahagian putih suai terus pada kawasan
luka atau balutan utama. Kekalkan produk pada tempatnya.
Pembalutan ini boleh juga digunakan bersama terapi
mampatan. Pembalutan harus ditukar menurut keadaan
klinikal luka tersebut atau sebelum tepu. Jika luka semakin
teruk, rujuk kepada pakar perubatan anda. Penanggalan
pembalut boleh dibantu dengan melembapkan pembalut.
Buang pembalut sebagai sisa klinikal menurut peraturan
tempatan. Sekiranya berlaku kejadian buruk yang serius
berkaitan dengan penggunaan mana-mana peranti, kejadian
harus dilaporkan kepada Absorbest AB dan pihak berkuasa
yang cekap di negara berlakunya kejadian.

Awas:

Jangan potong pembalut, penutupnya mesti dalam keadaan
baik. Jangan gunakan pembalut sekiranya bungkusan steril
rosak. Produk guna sekali, jangan disteril semula, tidak
boleh digunakan semula. Penting untuk menggunakan
bahagian permukaan luka putih terus kepada luka.
Absorbest Super Foam boleh digunakan pada luka kering untuk
perlindungan, tetapi pembalut luka lain iaitu Absorbest/DryMax
tidak boleh digunakan pada luka kering.

Kontraindikasi:
Pembalut luka Absorbest/DryMax tidak boleh digunakan
pada mata, membran mukus, tendon atau dalam rongga luka
kerana pembalut akan mengembang semasa penyerapan.
Pembalut luka Absorbest/DryMax tidak boleh digunakan
pada seseorang yang diketahui sensitif terhadap balutan atau
komponennya.
@Jangan diguna semula. Penggunaan semula akan
menyebabkan kontaminasi rebak.
@Jangan guna jika penghalang steril atau pembungkusan
terjejas.
@Jangan dipotong.

Penggunaan yang dimaksudkan dan indikasi:
Absorbest/DryMax adalah balutan luka super-penyerap yang
steril untuk digunakan menitis luka.

Properti produk:

Semua plester luka ini dilengkapi lapisan inti berdaya serap
super yang menyerap dan menahan cairan eksudasi. Cairan
eksudasi diserap secara vertikal oleh plester dari bagian

sisi berwarna putih dan ditahan di lapisan inti sehingga
membentuk gel. Hal ini meminimalkan risiko maserasi pada
jaringan kulit di sekitar luka dan mempertahankan kelembapan
lingkungan luka.

Absorbest Super Foam dan DryMax Gentle/Sky mempunyai
lapisan penghalang berwarna (menghadap ke atas) yang
bersifat hidrofobik untuk meminimalkan tembusnya cairan.
DryMax Border memiliki lapisan dukungan tahan air yang
memungkinkan pergerakan udara, serta lapisan sisi berwarna
putih dengan adhesif silikon untuk perekatan. Tempel dengan
hati-hati untuk mencegah lipatan pada tepian plester.
DryMax Easy dan Absorbest Super Foam memiliki sifat adhesif
sehingga plester dapat melekat pada kulit saat ditempelkan.
Lepaskan lapisan pelindung sebelum menempelkan plester.
Absorbest Super Foam memiliki lapisan busa poliuretan untuk
menjaga kelembapan permukaan luka.

Instruksi penggunaan:

Balutan harus digunakan pada luka yang sedang mencucur
dan ditangani oleh petugas kesehatan yang profesional.
Balutan ini dapat digunakan sebagai balutan utama atau
sekunder. Bersihkan luka sesuai prosedur standar. Keringkan
kulit di area sekitar luka dengan hati-hati. Pilih ukuran
pembalut luka sesuai ukuran luka. Bagian inti pembalut harus
menutup luka dengan kelebihan sekitar 2 cm karena bagian
tepinya tidak menyerap eksudat luka. Saat menempelkan
plester, pastikan bagian sisi putih plester bersentuhan
langsung dengan dasar luka atau plester utama. Pastikan
plester terpasang dengan kuat. Plester dapat digunakan
bersama dengan terapi kompresi. Plester harus diganti
menurut kondisi klinis luka, atau sebelum proses saturasi.
Jika luka memburuk, konsultasikan pada tenaga kesehatan
profesional. Plester lebih mudah dilepas dengan dibasahi
terlebih dahulu. Plester yang telah dipakai merupakan
sampah medis yang harus dibuang sesuai dengan aturan
setempat. Jika terjadi peristiwa buruk yang serius sehubungan
dengan penggunaan salah satu perangkat, maka harus
dilaporkan Absorbest AB dan otoritas yang kompeten di
negara tersebut.

Perhatian:

Jangan memotong plester, penutup harus tetap utuh. Jangan
gunakan plester jika kemasan steril rusak. Produk sekali
pakai, jangan disterilkan kembali, tidak dapat dipakai ulang.
Penting untuk menggunakan bagian sisi berwarna putih pada
luka. Absorbest Super Foam dapat digunakan pada luka yang
kering untuk perlidungan, tetapi plester luka Absorbest/
DryMax lainnya tidak boleh digunakan pada luka yang kering.

Kontraindikasi:

Plester luka Absorbest/DryMax tidak boleh digunakan pada

mata, membran mukosa, tendon, atau di rongga luka karena

plester akan mengembang selama proses penyerapan.

Jangan gunakan plester luka Absorbest/DryMax pada orang

yang sensitif pada plester atau komponen yang terkandung

di dalamnya.

®Jangan dipakai ulang. Pemakaian ulang dapat
menyebabkan kontaminasi silang.

@Jangan digunakan jika batasan steril atau kemasan
dikompromikan.

@Jangan dipotong.

Muc dich str dung va chi dan: )
Absorbest/DryMax la bang vét thuvong siéu tham vo
khuan st dung cho céc vet thwong chay dich.



Dic diém san pham:

T4t ca cac bang vét thuvong nay co I6i siéu tham gitip hép
thu va gilr lai dich ri, Dich ri dwoc thdm theo theu doc
vao bang qua I&p tiép xtc vét thwong mau trang va gite
lai trong 16i tao thanh dang gel, do d6 gidm thiéu nguy co
tham vao vung da xung quanh vét thwong va duy tri mot
moi trérng am cho vét thuong.

Absorbest Super Foam va DryMax Gentle/Sky co 16p ¢ dé
mau ky nuwéc (mat hwéng lén trén) dé gidm thiéu hoi dm
tham qua. DryMax Border c6 |6p 16t chong nwdc thoang
khi va lop tiép xuc vét thwong mau trang véi chat két
dinh silicon de ¢6 dinh. Dan bang nhe nhang dé tranh bj
nhan phan vién.

DryMax Easy va Absorbest Super Foam c¢ kha nang két
dinh dé 1am cho béng vét thwong dinh vao da trong qua
trinh st dung. Boc bd 1&p lot bao vé trwde khi st dung.
Absorbest Super Foam c6 16p bot polyurethane gitp tao
bé mé&t am hon.

Hwéng dan st dung:

Bang vét thvong nén dugc st dung cho cac vét thuong
chay dich va phai dwoc xt ly b&i cac chuyén gia cham
séc strc khoe. Bang vét thuong co thé dwoc str dung lam
bang chinh ho&c bang phu. Rra sach vét thuong theo
dung hwéng dan vé sinh cla co s¢. Lau khé ving da
xung quanh mot cach can than. Chon kich thwéc bang
dwa vao kich thuéc vét thuong; mép 16i cua bang phai
chdng lén vét thwong véi bién do 2 cm vi mép bit kin
khong tham dich tiet. Str dung bang voi I6p mau trang
tiép xuc truc t|ep vGi nén vét thwong hoac I9p gac bén
trong. C6 dinh san pham dung vj tri. Bang véet thwong co
thé dwoc st dung két hop véi tri liéu st dung v6 ap lyc.
Thay bang theo tinh trang Iam sang cla vét thwong, hodc
sau khi riva vét thuong bang nuéc 'mudi. Néu tinh trang
cua vét throng xau di, hay héiy | kién chuyén gia cham
sOc slrc khoe clia ban. C6 thé dé dang g6 bang ra bang
cach 1am dm bang. Thai b béng nhw réc thai y té theo
quy dinh cta dia phwong. Trong trwong hop xay ra sw
kién bat loi nghlem trong lién quan dén viéc st dung bét
ky thiét bi nao, vui Jong bao cao cho Absorbest AB va co
quan c6 thdm quyén tai quéc gia dwoc noi dén.

Than trong:

Khong cat bang, [6p v6 bang phéi con nguyén ven. Khong
st 'dung bang neu bao goi v6 tring bi hong. bay la san
pham dung mét 1an, khéng tai tiet trang, khong duorc tai
str dung. Phai st dung I&p tiép xtic mau trang Ien vét
thuong. Absorbest Super Foam c6 thé duoc sir dung

trén cac vét thwong kho, nhung cac loai bang vét thwong
Absorbest/DryMax khac thi khong.

Chéng chi dlnh
Khoéng nén st dung bang vét thwong Absorbest/DryMax
trén mat, niém mac, gan hoéc vét thwong sau vi bang
sé phong |én trong khi tham dich ri. Khéng nén s dung
bang véet thwong Absorbest/DryMax cho ngwdi man cdm
v&i bang hodc cac thanh phan cla bang.
®) Khong tai st dung. Tai sw dung sé gay lay nhiém chéo.
@ Khong str dung bang néu hé théng bao vé vé khun

hogc bao bi bi héng.

@& Khong cét.

Sihtotstarve ja niidustused:
Absorbest/DryMax on (liabsorbeeriv side eksudeerivatel
haavadel kasutamiseks.

Toote omadused:

Kdigil haavasidemetel on Uliabsorbeeriv sisu, mis imab ve-
delikku ja hoiab seda sidemes. Side absorbeerib haavaeritist
vertikaalselt haava valgelt kontaktpinnalt, imab selle endasse
ja muudab geeljaks, vahendades haava Umbritseva naha
matseratsiooni ja sailitades haava niiske keskkonna.
Sidemetel Absorbest Super Foam ja DryMax Gentle/Sky

on hudrofoobne varviline pealiskiht (Ulemine kiilg), et
vahendada niiskuse ldbitungi. Sidemel DryMax Border on
hingav veekindel pealis ja valge haava kontaktkiht, millel on
fikseerimiseks silikoonist liimainekiht. Paigaldada sujuvalt, et
valtida kortsumist dartes.

Sidemetel DryMax Easy ja Absorbest Super Foam on liimi-
misfunktsioon, mis tagab haavasideme nahale kleepumise
selle paigaldamisel. Enne paigaldamist eemaldage kaitsekiht.
Sidemel Absorbest Super Foam on polturetaanvahust kiht
niiskema pinna jaoks.

Kasutu.sjuhised:

Sidet tuleb kasutada eksudeerivatel haavadel ja seda tohivad
teha tervishoiutootajad. Sidet voib kasutada kas esmase voi
teisese sidemena. Puhastage haava, nagu kohalik reglement
ette ndeb. Kuivatage hoolikalt imbritsev nahk. Valige sideme
suurus vastavalt haava suurusele; sideme keskosa serv peab
2 cm varuga ulatuma ule haava piirjoonte, sest kleepuvad
ddred ei absorbeeri eritisi. Asetage sideme valge kiilg vastu
haava vGi otsesesse kontakti esmase sidemega. Fikseerige
toode kohale. Side on kasutatav koos kompressioonraviga.
Sidet tuleb vahetada vastavalt haava seisundile v&i enne
labiimbumist. Kui haava seisund halveneb, konsulteerige
tervishoiutootajaga. Et sidet oleks kergem eemaldada, v&ib
seda niisutada. Likvideerige side kliinilise jadgtmena vastavalt
kohalikele eeskirjadele. Kui mis tahes seadme kasutamisega
seoses ilmneb raskeid kdrvaltoimeid, tuleb sellest teavitada
ettevotet Absorbest AB ja kdnealuse riigi padevat asutust.

Ettevaatust:

Arge sidet IGigake, kate peab terveks jadma. Sidet ei tohi
kasutada, kui steriilne pakend on kahjustatud. Toode on
mdeldud tihekordseks kasutamiseks, ei tohi resteriliseerida,
ei saa korduvalt kasutada. Sideme valge kontaktkiilg tuleb
alati asetada suunaga haava poole. Sidet Absorbest Super
Foam vdib kasutada kaitse eesmargil kuival haaval, kuid teisi
Absorbest/DryMax haavasidemeid ei tohi kuivadel haavadel
kasutada.

Vastuniidustused:

Absorbest/DryMax haavasidemeid ei tohi kasutada silmadel,
limaskestadel, kdSlustel ega haavaddnsustes, kuna side
paisub absorbeerimise kdigus. Absorbest/DryMax haavaside-

meid ei tohi kasutada isikutel, kellel on teadaolev tundlikkus
sideme voi selle komponentide suhtes.
® Ei ole korduvalt kasutatav. Korduv kasutamine p&hjustab
ristsaastumist.
@ Mitte kasutada, kui steriilne t&ke vdi pakend on rikutud.
% Mitte Idigata.

Paskirtis ir indikacijos:
,Absorbest / DryMax“ yra sterilus superabsorbcinis Zaizdy
tvarstis, skirtas naudoti ant Slapiuojanciy zaizdy.

Gaminio savybés:

Visi Sie Zaizdy tvarsciai turi superabsorbentinj pagrindg,

kuris sugeria ir iSlaiko eksudatg. Skystis sugeriamas j tvarstj
vertikaliai, baltoje kontakto su Zaizda puséje, ir susidarius
drebuciams sulaikomas viduje. Taip sumazinamas Zaizdy
krasty jmirkimo ir odos aplink Zaizda pazeidimo pavojus bei
sudaroma drégna Zaizdos aplinka.

,Absorbest Super Foam“ ir ,DryMax Gentle/Sky“ turi
hidrofobinj spalvotg pagrindinj sluoksnj (virSutiné puseé), kad
sumazinty drégmeés prasiskverbima. ,,DryMax Border” turi
orui pralaidy ir vandeniui atspary pagrindo sluoksnj ir balta
kontakto su Zaizdg sluoksnj su silikoniniais fiksavimo klijais.
Uzdékite lygiai, kad nesusidaryty rauksliy krastuose.
,DryMax Easy “ ir ,Absorbest Super Foam* galima priklijuoti
ir tvarstant jis prilimpa prie odos. Prie$ uzdédami, nuimkite
apsauginj sluoksnj.

,,Absorbest Super Foam* turi poliuretano puty sluoksnj,
uztikrinantj drégnesnj pavirsiy.

Naudopmo instrukcijos:

Siuos tvarscius, skirtus naudoti ant Slapiuojanciy zaizdy, turi
naudoti sveikatos prieZilros specialistai. Tvars¢ius galima
naudoti kaip pagrindinius arba antrinius tvarscius. ISvalykite
Zaizdg, kaip nurodyta vietos protokole. Atsargiai nusausinkite
aplinkine oda. Tvarscio dydj pasirinkite atsizvelgdami j Zaizdos
dydj; tvarscio pagrindinis krastas turéty buti 2 cm nuo Zaizdos,
nes sandars krastai nesugeria isiskirianéiy skysciy. Uzdékite
tvarstj baltaja puse tiesiai ant Zaizdos guolio arba ant pirminio
tvars¢io. Gaminj gerai pritvirtinkite. Tvarscius galima naudoti
kartu su kompresinémis priemonémis. Tvarscius reikia keisti
atsizvelgiant j klinikine Zaizdos bukle arba pries permirkstant.
Jei Zaizdos buklé blogéja, pasitarkite su sveikatos priezitiros
specialistu. Norint lengviau nuimti tvarstj jj galima sudrékinti.
ISmeskite tvarstj kaip medicinines atliekas pagal vietos taisy-
kles. Jeigu dél kurio nors jtaiso naudojimo pasireiské rimtas
nepageidaujamas reiskinys, praneskite apie tai ,Absorbest AB“
ir atitinkamos Salies kompetentingai institucijai.

Ispéjimai:

Nekarpykite tvarscio, jis turi islikti vientisas. Nenaudokite
tvarscio, jei paZeista sterili jo pakuoté. Gaminys skirtas nau-
doti tik vieng karta. Nesterilizuokite ir nenaudokite pakarto-
tinai. Svarbu ant Zaizdos déti baltajg kontakto su Zaizda puse.
,Absorbest Super Foam*“ galima naudoti ant sausy Zaizdy
norint apsaugoti, ta¢iau kity ,,Absorbest / DryMax“ Zaizdy
tvarsciy nereikéty naudoti ant sausy Zaizdy.

Kontramdlkacuos

Zaizdy tvarstiai ,, Absorbest / DryMax“ neturéty bati nau-

dojami ant akiy, gleiviniy, sausgysliy ar Zaizdy ertmése, nes

sugerdami iSskiriama skysn tvarsciai pabrinksta. Zaizdy tvarsuq

,Absorbest / DryMax" negalima naudoti asmenims, jei Zinoma,

kad jie yra jautris tvarsciui arba jo sudedamosioms dalims.

@ Nenaudokite pakartotinai. Pakartotinis naudojimas sukelia
kryZzmine tarsa.

@ Nenaudokite, jeigu paZeistas sterilus barjeras arba pakuoté.

@& Nekarpykite.

Paredzétais lietojums un indikacijas:
Absorbest/DryMax ir sterils, Tpasi absorb&joss bracu parséjs,
kas paredzéts lietosanai uz bricém ar izdalijumiem.

Izstradajuma ipasibas:

Visiem Siem brGc¢u parséjiem ir ipasi absorbéjosa vidusdala,
kas absorbé un notur eksudatu. Parséjs eksudatu absorbé
vertikali no baltas saskarei ar brici paredzétas puses un no-
tur vidusdala, parvérsot géla. Tadéjadi gan samazinas bricei
apkart esosas adas maceracijas risks, gan tiek nodrosinata
brices mitrinasana.

Absorbest Super Foam un DryMax Gentle/Sky materialiem

ir hidrofobs krasains pamatnes slanis (apvérsts otradi), lai
minimizétu mitruma iek|asanu. Parséjiem DryMax Border ir
gaisu caurlaidigs Gdensizturigs pildijums un balts saskarei ar
brici paredzéts slanis ar silikona limvielu fiksacijai. Uzlieciet
vienmérigi, lai nepielautu malu sakrokosanos.

Parséju DryMax Easy un Absorbest Super Foam pielipsanas
funkcija nodrosina parséja pielipsanu adai ta uzliksanas laika.
Pirms uzlikSanas nonemiet aizsargapmali.

Absorbest Super Foam ir ar poliuretana putu slani mitrakai
virsmai.

Lieto$anas noradijumi:

Parséjs ir jaizmanto bricém ar izdalijumiem, un ar to ir
jarikojas veselibas aprlpes specialistam. Parséju var izmantot
ka primaro vai sekundaro parséju. lztiriet brici saskana ar
protokolu. RUpigi nosusiniet adu ap brci. lzvélieties parséja
izméru atkariba no brces lieluma; parséja pamatmalai
brice ir japarklaj ar 2 cm rezervi, jo blivéjosas malas neuzsic
eksudatu. Uzklajiet parséju ta, lai balta puse batu tiesa sa-
skaré ar brlces pamatdau vai primaro parséju. Nostipriniet
izstradajumu vieta. Parséjus var izmantot lidz ar kompresijas
terapiju. Parséji ir janomaina atbilstosi braces kliniskajam
stavoklim vai pirms ta pilnigas piestik$anas ar eksudatu. Ja
brices stavoklis pasliktinas, konsultéjieties ar mediki. Parséja
nonemsana ir vieglaka, ja tas tiek samitrinats. Parséjus
likvidéjiet ka mediciniskus atkritumus saskana ar vietéjiem
noteikumiem. Ja saistiba ar kadas ierices lietosanu ir noticis
nopietns nevélams notikums, par to jazino Absorbest AB un
attiecigas valsts kompetentajai iestadei.

Uzmanibu!

Negrieziet parséju, jo ta virskartai ir jabat neskartai. Neizman-
tojiet parséju, ja ta sterilais iesainojums ir bojats. Sis ir vienreiz
lietojams parséjs, to nedrikst sterilizét vai izmantot atkartoti.

Svariga informacija: baltajai saskarei ar briici paredzétajai
pusei ir jablt pavérstai pret brici. Absorbest Super Foam var
izmantot sausam brlicém aizsardzibas nollkos, tacu paréjos
bricu parséjus — Absorbest/DryMax — nav paredzéts lietot
sausam bricém.
Kontrindikacijas
Nelietojiet bricu parséjus Absorbest/DryMax uz acim,
glotadas, cipslam vai briGcu padzilindjumos, jo parséja
apjoms absorbcijas laika palielinas. Nelietojiet bracu parséjus
Absorbest/DryMax personam, kuram ir konstatéta jutiba pret
parséjiem vai to komponentiem.
(@) Nelietojiet atkartoti. Atkartota lieto3ana izraisa

krustenisko kontaminaciju.
@ Nelietojiet, ja ir bojata sterila barjera vai iepakojums.

® Negrieziet.

Urdené poufZitie a indikacie:

Absorbest/DryMax su sterilné superabsorbéné krytia na rany,
ktoré sa pouzivaju pri exsudujucich ranach.

Vlastnosti vyrobku:

Vsetky tieto obvdzy na rany maju superabsorp¢né jadro,
ktoré absorbuje a zachytava exsudat. Exsudat je obvdazom
absorbovany vertikalne z bielej strany, ktora je v kontakte s
ranou a zachytdva sa v jadre. Takto sa vytvori gél a minima-
lizuje sa riziko maceracie koZe po obvode rany, pricom sa
udrZiava vlhké prostredie rany.

Absorbest Super Foam a DryMax Gentle/Sky maju hydro-
fébnu farebnu podkladovu vrstvu (stranou nahor), ktora
minimalizuje prenikanie vlhkosti. Krytie DryMax Border ma
priedusnu, vodeodolnu zadnu vrstvu a bielu vrstvu, ktora je v
kontakte s ranou, so silikénovym lepidlom na fixaciu. Jemne
aplikujte, aby ste predisli zlepeniu okrajov.

Obvazy DryMax Easy a Absorbest Super Foam maju adhéznu
funkciu, vdaka ktorej sa obvaz pocas aplikacie na kozu prilepi.
Pred aplikdciou odstrante ochrannt vrstvu.

Absorbest Super Foam ma vrstvu polyuretanovej peny, ktora
zaistuje vIhéi povrch.

Niavod na pouZitie:

Krytia sa musia pouZivat na lie¢bu exsudujtcich rén a smu

s nimi manipulovat iba zdravotnici. Krytia sa m6Zu pouzivat
ako primarne alebo sekundarne krytie. Ranu vycistite v
sulade s platnym protokolom. Starostlivo vysuste okolitu
pokozku. Velkost obvézu zvolte v zévislosti od velkosti rany.
Stredovy okraj obvazu by mal prekryvat ranu s 2 cm okrajom,
pretoZe tesniace okraje neabsorbuju exsudét. Aplikujte obvaz
tak, aby bola biela strana v priamom kontakte s 16zkom rany
alebo primarnym obvazom. Vyrobok zafixujte na mieste. Ob-
vazy sa mozu pouzivat v kombinacii s kompresnou terapiou.
Obvézy by sa mali menit v zavislosti od klinického stavu rany
alebo este pred ich saturdciou. Ak sa rana zhorsi, obrétte sa
na svojho lekdra. Odstranenie obvdzu mozno ulahcit navlh-
¢enim obvazu. Obvaz likvidujte ako klinicky odpad v stlade

s miestnymi predpismi. Ak sa v spojeni s tymito poméckami
vyskytla akakolvek neZiaduca udalost, musi sa nahlasit spo-
lo¢nosti Absorbest AB a prislusnému organu v danej krajine.

Upozornenie:

Obvdz nestrihajte, musi zostat neporuseny. Obvdz nepouZi-
vajte, ak je poskodené sterilné balenie. Vyrobok je uréeny
na jednorazové pouzitie, nesterilizujte opatovne, neda sa
opdatovne pouzit. Je déleZité pouzivat krytie tak, aby biela
strana, ktora ma byt v kontakte s ranou, smerovala k rane.
Obvizy Absorbest Super Foam mozno pouZivat na suchych
ranach ako ochranu, ale obvézy na rany Absorbest/DryMax
sa nesmu pouZivat na suchych ranach.

Kontraindikacie:

Obvdzy na rany Absorbest/DryMax sa nesmu pouZzivat na

odi, sliznice, slachy ani na kavity, pretoze obvdz absorpciou

zvacsuje svoj objem. Obvézy na rany Absorbest/DryMax

nesmu pouzivat osoby so zistenou precitlivenostou na obvaz

alebo na jeho zlozky.

® Nepouzivajte opakovane. Opatovné pouZitie moze spdsobit
krizovd kontamindciu.

&) Nepoutivajte, ak je porusena sterilna bariéra alebo obal.

@ Nestrihajte.

Urdené poufZiti a indikace:
Absorbest/DryMax je sterilni superabsorpéni kryti uréené
k pouziti na exsudujici rany.

Vlastnosti produktu:

Vsechna tato kryti ran maji superabsorpcni jadro, které
absorbuje a zadrzuje exsudat. Exsudat je absorbovan krytim
ve vertikdInim sméru z bilé strany, kterd je v kontaktu
sranou, a je zadrzen v jadrové vrstvé, ktera vytvori gel,

¢imz se minimalizuje riziko macerace pokozky v okoli rany

a udrzuje se vlhké prostredi v rdné.

Absorbest Super Foam a DryMax Gentle/Sky maji hydrofobni
barevnou zadni vrstvu (horni strana), kterd minimalizuje
pronikdni vihkosti. Kryti DryMax Border ma prodysnou vodé
odolnou zadni vrstvu a bilou vrstvu se silikonovym adhesivem
k fixaci, ktera je v kontaktu s rdnou. Jemné aplikujte tak, aby
se na krajich netvofily zahyby.

Kryti DryMax Easy a Absorbest Super Foam ma adhesni
funkci, ktera zpGsobi, Ze kryti béhem aplikace pfilne

k pokoZce. Pred aplikaci sejméte ochrannou vrstvu.
Absorbest Super Foam ma vrstvu z polyuretanové pény
zajistujici vihéi povreh.

Pokyny k pouZiti:

Kryti by mélo byt pouZivdno na exsudujici rany a méli by

s nim manipulovat zdravotnicti pracovnici. Kryti Ize pouzit
jako primarni ¢i sekundarni kryti. Vycistéte ranu podle
mistniho protokolu. Peclivé osuste kizi v okoli rany. Velikost
obvazu zvolte v zavislosti na velikosti zranéni; stfedovy
okraj obvazu by mél ranu presahovat o 2 cm, protoze
tésnici okraje neabsorbuji exsudat. Aplikujte kryti tak, aby
byla bila strana v pfimém kontaktu se spodinou rany nebo

s primarnim krytim. Upevnéte vyrobek na misté. Kryti lze
pouzit v kombinaci s kompresni terapii. Kryti je tfeba ménit
dle klinického stavu rany nebo pred saturaci kryti. Pokud

se rana zhor3uje, obratte se na svého lékafe. Odstranéni
kryti Ize usnadnit jeho navlh¢enim. Kryti zlikvidujte jako
biologicky odpad v souladu s mistnimi predpisy. V pfipadé,

Ze se v souvislosti s pouzitim nékterého z prostredkd
vyskytne zavazna nezddouci pfihoda, je nezbytné nahlasit ji
spolecnosti Absorbest AB a pfislusnému organu dané zemé.
Upozornéni:

Kryti nesttihejte, musi zGstat neporusené. Nepouzivejte kryti,
je-li sterilni obal poskozen. Vyrobek pro jednorazové poufziti,
neprovadéjte resterilizaci. Vyrobek nelze pouzit opakované.
Je dlezité prilozit bilou stranu smérem k rané, aby s ni byla
v kontaktu. Kryti Absorbest Super Foam lze pouZit na ochranu
suchych ran, ale ostatni kryti ran Absorbest/DryMax se na
suché rany pouzivat nesmi.

Kontraindikace:
Kryti ran Absorbest/DryMax se nesmi pouzivat na odi, sliznice,
Slachy nebo na dutiny v rané, protoze béhem absorpce bobtna.
Kryti ran Absorbest/DryMax se nesmi pouZivat u osob se
znamou citlivosti na kryti nebo jeho slozky.
Nepouzivejte opakované. Opakované pouziti mize vést ke
zk¥izené kontaminaci.
@ Nepouzivejte prostiedek, je-li poskozena sterilni bariéra
nebo obal.
@& Nestrihejte.

Predvidena uporaba in indikacije:
Absorbest/DryMax so sterilne moéno vpojne obloge za rane
za uporabo na ranah z izcedkom.

Lastnosti izdelka:

Vse te obloge imajo supervpojno jedro, ki vpija in zadrZi izlocek.
Bela stran obloge, ki pride v stik z rano, vpija izlocek v navpicni
smeri in ga zadrZi v jedru, kjer se ustvari gel, ki zmanjSuje mo-
Znost maceracije koze okoli rane in ohranja obmodje rane vlazno.
Izdelka Absorbest Super Foam in DryMax Gentle/Sky imata
hidrofobno barvno hrbtno plast (stran, ki kaze navzgor), ki
zmanjSuje prepuscanje vlage. Izdelek DryMax Border ima za
zrak prepustno, vodoodporno hrbtno stran in belo plast, ki
pride v stik z rano in vkljucuje silikonsko lepilo za pritrditev.
Namestite gladko, da preprecite zgubane robove.

Zaradi funkcije oprijema se izdelek DryMax Easyin Absorbest
Super Foam med namescanjem prilepi na koZo. Pred name-
stitvijo odstranite za$c¢itno plast.

Izdelek Absorbest Super Foam ima plast poliuretanske pene
za bolj vlazno povrsino.

Navodila za uporabo:

Obloge naj na rane names¢ajo in z njimi ravnajo samo
usposobljeni zdravstveni delavci. Obloge se lahko uporabljajo
kot primarni ali sekundarni povoj. Pazljivo osusite kozo okoli
rane. Izberite velikost obloge glede na velikost rane; rob
sredice povoja naj se prekriva z rano za 2 cm, saj tesnilni
robovi ne vpijajo eksudata. Oblogo namestite tako, da je

bela stran v neposrednem stiku s povrsino rane ali osnovno
oblogo. Pritrdite izdelek na mesto. Obloga se lahko uporablja
v kombinaciji s kompresijsko terapijo. Oblogo je treba menja-
vati glede na kliniéno stanje rane oziroma preden se prepoji.
Ce se rana poslabsa, se posvetujte z zdravnikom. Postopek
odstranjevanja obveze je lazji, ce obvezo navlaZite. Obvezo
je treba zavreci kot medicinski odpadek skladno z lokalnimi
predpisi. Ce je v zvezi z uporabo katerega pripomockov prislo
do resnega nezelenega dogodka, je treba o tem porocati
druzbi Absorbest AB in pristojnemu organu v zadevni drzavi.

Previdno:

Obveze ne reZite, ker mora vrhnji sloj ostati neposkodovan.
Ne uporabljajte obveze, Ce je sterilna embalaza poskodovana.
To je izdelek za enkratno uporabo. Ne sku$ajte ga ponovno
sterilizirati ali ponovno uporabiti. Pomembno je, da belo
stran za stik z rano uporabite obrnjeno proti rani. lzdelka
Absorbest Super Foam se lahko uporabita na suhih ranah za
zaicito, druge obloge za rane Absorbest/DryMax pa se ne
smejo uporabljati na suhih ranah.

Kontraindikacije:
Obloge Absorbest/DryMax ne smete uporabljati na oceh,
sluznici, kitah ali v odprtinah v ranah, ker izdelek pri vpijanju
nabrekne. Izdelka Absorbest/DryMax ne smejo uporabljati
osebe z znanimi obcutljivostmi na obvezo in snovi, ki jih vsebuje.
@Veékratna uporaba ni dovoljena. Pri veckratni uporabi bo
prislo do navzkrizne kontaminacije.
@ I1zdelka ne uporabljajte, Ce je sterilna pregrada ali zunanja
ovojnina poskodovana.
@ Ne prerezite.

Xpiion ywo v omoia TpoopileTar Ko gvoeigerg:

Ta Absorbest/DryMax ival amooTeELpWHEVOL UTIEP-OTIOPPO-
dNTIKA EMBEPTA TPAUUATWY YLa XProN 0€ TPAUUOTO PE
e€ibpwon.

Iﬁlomrsg TPoiovTog:

OAo awTd: Ta emd€porTa dpeons enadng Ue Tpadua £xouv
UTEP-aopPOdNTIKG TIUPAVA TIOU artoppod A KAl KATAKPATEL
10 e€ibpwpa. To e&idpwpa anoppod)dtm Katakopuda anod
T EnLBeuu anod tn Aeukn OLI)r] mou prsrm o€ emadn pe
TO TPAVMA, KAt KC(TCthC(tEl‘Eal otov nupnvu oxnpatiZovtag
VAN, EAOXLOTOMOLWVTAG KAT QUTOV TOV TPOTIO ToV KivBuvo
SLaBpoxnc Tou §€ppatog mou EPLBANEL TO TpAU A KAl
Slatnpwvtag napdAAnia éva uypo meptBAAiov TpavaTtog.
Ta Absorbest Super Foam kat to DryMax Gentle/Sky
SLabetouv éva uEPODOPO EYXPWHO TIPOCTATEUTIKO OTPWHA
(n mMAeupd mpog Ta IAvw) yia ehaxlotonoinon tng dieiodu-
ong tng uypaciog. To emiBepa DryMax Border éXEl pa adt-
&Bpoxn emévéuon Moy avarveeL Kat o Aeukr enioTpwon
TIOU EPYETOL OE smxd)r] HE TO TP He GUYKOAANTLKA VAN
GLAKOVNG yLa ctspswon Ecbotpuoots To eniBepa opaAd yLa
va arnodUYETE TLG TTTUXEG OTLG GKPEG.

Ta eruBepata DryMax Easy kat Absorbest Super Foam €xouv
Hia Aetroupyia tpookéAAnong o kavet to enibepa va
KOM\deL oTnV embeppiSa katd TV edappoyr Tou erbépatog.
AdaLPEDTE TNV TIPOOTATEVUTIKY EMEVEUCHN TPV TNV EBAPUOYH.
To Absorbest Super Foam £€xelL éva otpwpa adpov
TIoAVOUPEBAVNG TTOU TTPOOdEPEL HLa TILO LYPT) ETULDAVELA.

Odnyisg ypiiong: ) )

Ta eTOEPATA TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLOUVTAL OE TPOLUHOTOL HE
EEiépwon KOl 0 XELPLOWOG TOUG va vivsmL ano Enavvs)\uaﬁeq
Tou tousa vyetag. Ta emesucxw UropoUVv va xpnotponotol-
VTOL E(TE WG npwtsuovta eite wg Seutepevovta emBépara.
KaBapiote to tpavpa oupcbwva LE TO TPWTOKOANO TNG
K)\LVLKI’]C STEYVWOTE He T(POooXH To S€ppa TTou TePLBAANEL
T0 Tpavpa. Emlééte éva péyebog emtbéopou avahoyo pe To
HéyeBoC TOU TPAVUATOC. H KEVTPLKNA GKPN TOU EMEECHOU

Ba TPETEL vaL ETUKOAUTITEL TO TPAU A HE TIEPLOWPLO 2 EKATO-
oTwV, KaBwg oL Akpeg oteyavonoinong dev anoppodolv to
e€iSpwpa. Edappoote To emiBepa pe tn Aeukn oyn ot aue-
on enadn e To TPAUKA 1) TO TPWTEVOV EMIBEUA. ZTEPEWOTE
TO MPOLOV 0TNn owotr Béon. Ta emBépata eival Suvato va
xpnotuomnonBolv oe cuVSUAOUO UE EAAOTIKE CUYKPATNON.
Ta emBépata Ba mpénet va avtikabiotavral cUppwva pe
TNV KAWLKF KATAOTOON TOU TPAUHATOG f} TIPLV TOV KOPEGUO
ToUG. Av To Tpavpa embevwbel, cupPouleuteite tov emay-
veAuartia vysiag oag. H adaipeon tou embépatog punopet va
SteukoAUVOEL e Lypavor Tou. Artoppintete To eniBepa wg
KAWLKG amtdBANTa cUpdwWvA LE TOUG tomKouq KOVOVLOMOUG.
Se T(EplT['Eu)Gr] TIoU TPOKVPEL anuavrmn averouuntn
EVEPYELQ OE OXEON LE OTIOLOSHTIOTE ATO TAL LATPOTEXVONOYIKA
nipoiovta, Ba npénet va avadepbei otnv Absorbest AB kat
otnV appodila apyr tng avtioTolyng XWeas.

Tpoooyn:

Mnv koBete to enibepa. To kGAUppa Tipémel va Statnpeital
A0wKto. Mn XPNOLUOTIOLOETE TO EMIBENQ, EQV EXEL UTTOOTEL
{nuieg n anootelpwpévn cuokevaoia. Mpoidv piag xpRong.
Na UV EMOVAnocTeELpWVETaL. AEV UITOPEL VaL EMAVOXPNOL-
porotnBel. Eivat onpavtiko va xpnoLUomoLeite T Asukn
oWn emadng Le TPAU O OTPAKMEVN TIPOG TO TpaUpa. Ta
emBépara Absorbest Super Foam unopoUv va xpnotpornotn-
Bouv ot Enpd tpau pata ya npocwoux oA\G Sev Ba pémet
va xpnotpornolouvtal og §npd tpavpata dAAa emBépata
AQueong enadng pe tpavpa Absorbest/DryMax.

Avtevosigeg:
Ta emBépata dpeong enadng pe tpavpa Absorbest/
DryMax 8ev TpETEL VAL XpNOLULOTIOLOUVTAL OTA LATLAL, GTOUG
BAevvoyovoug, O€ TEVOVTEG I 0€ KOLAOTNTEG TPAUUATWY,
emneldn Sloykwvovtal katd tn SLapkeLa Tng anoppodnong.
Ta emuBépata Absorbest/DryMax Sev pEMEL va XpnoLUOToL-
oUvtalL o€ dTopa e yvwotr gvalodnoia oto enibepa i ota
GUOTATIKG TOU.
® Na pnv emavaypnoponoteitat. H emavaxpnotponoinon
TiPOKAAEL SLaoTOUPOUEVN ETULUOAUVON.
Mn xpr]cnuonomcere av éxeL kataotpadel o oTelpOg
dpayuog 1 n cuokevaoia.

(X Mnv to KOBeTe.

Kullamim amaci ve endikasyonlari:
Absorbest/DryMax, eksudali yaralarda kullanim igin stiper
emici yara pansumanidir.

Uriin dzellikleri:

Bu yara Ortilerinin timi, ekstidayi emen ve hapseden stiper
emici bir cekirdege sahiptir. Ekstida yara ortiist tarafindan
beyaz yara temas tarafi ile dikey olarak emilir ve bir jel
olusturarak gekirdekte hapsedilir; boylece yaranin etkiledigi
deride maserasyon riskini asgariye indirilir ve nemli yara
ortami korunur.

Absorbest Super Foam ve DryMax Gentle/Sky trtinlerimizde,
nem gegisini en aza indirgemek tizere hidrofobik renkli bir
arka dolgu katmani (Ust taraf) bulunmaktadir. DryMax Border
nefes alabilir suya dayanikl destege ve sabitleme igin silikon
yapiskanli beyaz yara temas katmanina sahiptir. Sinirlarda
kirigiklik olmamasi igin diizgtince uygulayin.

DryMax Easy ve Absorbest Super Foam pansuman esnasinda
yara Ortlistinlin cilde yapismasini saglayacak yapisma ozelligi-
ne sahiptir. Uygulamadan 6nce koruyucu tabakayi ¢ikartin.
Absorbest Super Foam lriinimiizde, nemli bir yiizey olmasi
i¢in politretan kopuk tabakasi mevcuttur.

Kullanma talimatlari:

Pansumanlar eksudali yaralarda kullaniimalidir ve saghk
cahisanlari tarafindan uygulanmalidir. Pansumanlar birincil
veya ikincil pansuman olarak kullanilabilir. Yarayi lokal
prosedire gore temizleyin. Cevre deriyi dikkatlice kurutun.
Pansumani yaranin boyutuna gore segin; sizdirmaz kenarlar
ekstudayr emmedigi i¢in, pansumanin orta kenari 2 cm’lik

bir kenar boslugu olacak sekilde yarayla ortismelidir.

Ortiy(, yara yatagi veya primer orti ile dogrudan temas
edecek sekilde uygulayin. Urlinii oldugu yere sabitleyin.
Ortiiler kompresyon tedavisi ile birlikte kullanilabilir. Ortiiler
yaranin klinik durumuna gore veya saturasyondan énce
degistirilmelidir. Yaranin kétilesmesi halinde, saglk uzmanina
danisin. Yara ortusiini gikartmak nemlendirme vasitasiyla
kolaylastirilabilir. Yara ortiistinii yerel diizenlemelere gore
klinik atik olarak imha ediniz. Herhangi bir cihazin kullanimina
bagl olarak ciddi bir yan etkinin gériilmesi durumunda, bu
durumda Absorbest AB’ye ve s6z konusu tlkedeki yetkili
makamlara bildirilmelidir.

Dikkat:

Yara ortlstinu kesmeyin, kilif saglam kalmaldir. Steril ambalaj
hasar gérmigse yara orttsuni kullanmayin. Tek kullanimhk
uriin, tekrar sterilize etmeyin, tekrar kullanilamaz. Beyaz

yara temas tarafinin yaranin tstline gelmesi 6nemlidir.
Absorbest Super Foam koruma amagli olarak kuru yaralarda
kullanilabilir, ancak diger Absorbest/DryMax yara értiileri
kuru yaralarda kullanilmamalidir.

Kontrendikasyonlar:
Absorbest/DryMax yara ortlsi ekstidayr emdiginde sistigin-
den, gozlerde, mukoz membranlarda, tendonlarda veya yara
bogluklarinda kullanilmamalidir. Absorbest/DryMax yara
ortlistine veya bilesenlerine karsi duyarliligi oldugu bilinen
kisilerde kullanilmamalidir.
@ Tekrar kullanmayin. Tekrar kullanim g¢apraz kontaminasyo-

na neden olacaktr.
@ Steril bariyer veya ambalaj hasarli ise kullanmayin.

@ Kesmeyin.

@D

Rendeltetés és javallatok:
Az Absorbest/DryMax steril, szuperabszorbens sebkétszerek
valadékozo sebeken torténd haszndlatra.

Termékjellemzik:

E kotszerek szuperabszorbens maggal rendelkeznek, ami
felszivja és megtartja a sebbdl szivargd valadékot. A valadékot

a kotszer fliggblegesen szivia magaba a sebbel érintkezd, fehér
szin(i oldal fel6l, majd magaban is tartja a magban, ahol gélt
képez, ezzel minimalisra csokkentve a seb korli bérrel vald
érintkezés veszélyét mikozben nedves sebkornyezetet tart fenn.
Az Absorbest Super Foam és a DryMax Gentle/Sky termékek
hidrofdb szines hatlappal rendelkeznek (feliil), hogy minimali-
zaljak a nedvesség atszivargasat.

A DryMax Border egy lélegz6, vizéllé hatoldali réteggel, és
egy, a rogzitést szolgalo szilikon ragasztdval ellatott, fehér
szind, a sebbel érintkezé réteggel rendelkezik. A széli gylir6-
dések elkeriilése érdekében egyenletesen helyezze fel.

A DryMax Easy és az Absorbest Super Foam 6ntapadd
funkcidval rendelkezik, hogy lehetévé tegye, hogy a kotszer a
felhelyezés soran a bérhoz tapadjon. Haszndlat el6tt tavolitsa

el a védéfoliat.

Az Absorbest Super Foam poliuretan habréteggel rendelkezik a
nedvesebb fellilet biztositasa érdekében.

Hasznalati atmutato:

A kotszereket valadékozd sebeken kell alkalmazni, és kizard-
lag egészségligyi szakemberek kezelhetik. A kotszerek elséd-
leges vagy masodlagos kotszerként alkalmazhatdk. A helyi
protokollnak megfelel6 mddszerrel tisztitsa meg a sebet.
Gondosan szaritsa meg a kérnyezé bérfellletet. A kotszer
méretét a seb méretétdl fliggben vélassza ki; a kotszer
magjanak széle 2 cm-rel légjon tul a seben, mivel a zarészélek
nem szivjak fel a valadékot. A kotszert a fehér oldalaval koz-
vetlentl a sebaggyal vagy az elsGdleges kotszerrel érintkezve
helyezze fel. Rogzitse a helyén a terméket. A kotszerek komp-
resszios terapiaval egyitt is alkalmazhatdk. A kotszereket

a seb klinikai dllapotanak megfelel6en vagy telitédés elétt
kell cserélni. Ha a seb romlik, keressen fel egy egészségligyi
szakembert. A kdtszer megnedvesitésével megkonnyithetd az
eltavolitds. A kotszert a helyi szabdlyozasoknak megfelelGen,
klinikai hulladékként kell kezelni. Ha barmely eszkéz haszna-
lataval kapcsolatosan nemkivanatos esemény kovetkezett

be, jelenteni kell az Absorbest AB vallalatnak, valamint az
aktudlis orszag illetékes hatésaganak.

Vigyazat:

Ne végja el a kdtszert, a kiilsS rétegnek sértetlennek kell maradnia.
Ne haszndlja fel a kétszert, ha a steril csomagolas sériilt. Egyszer
hasznalatos termék, ne sterilizélja Gjra, Ujbdl nem hasznalhatd
fel. Fontos, hogy a sebbel érintkezd fehér szin( oldalt hasznalja
a seb felé. Az Absorbest Super Foam alkalmazhatd széraz sebek
védelmére, de mas Absorbest/DryMax kétszereket nem szabad
szdraz sebeken hasznalni.

Ellenjavallatok:

Az Absorbest/DryMax kotszerek nem hasznalhatok a szemen, a

nyalkahartyakon, az inakon vagy a seb mélyedéseiben, mert a

kétszer a felszivott valadéktdl megduzzad. Az Absorbest/DryMax

kotszerek nem alkalmazhatok olyan személyeknél, akik ismerten

érzékenyek a kotszerrel vagy annak alkotéelemeivel szemben.

@ Ne hasznalja fel Ujra. Az Gjbdli haszndlat keresztfert&zést
okozhat.

@ Tilos felhasznalni, ha a steril véddgét vagy a csomagolds
sérilt.

@ Ne vagja el.

Przeznaczenie i wskazania do stosowania:
Absorbest/DryMax to sterylne, superabsorbujgce kompresy
wskazane do stosowania w przypadku ran z wysiekiem.

Wihasciwosci produktu:

Wszystkie te opatrunki majg wyjatkowo chtonny rdzen, ktéry
pochtania i zatrzymuje wysieki. Wysiek jest wchtaniany przez
opatrunek pionowo po biatej stronie kontaktu z rang i zatrzy-
mywany w jego rdzeniu, gdzie tworzy zel, minimalizujgc w
ten sposéb ryzyko maceracji skory wokét rany i jednoczesnie
utrzymujgc wilgotne srodowisko w okolicy rany.

Opatrunki Absorbest Super Foam i DryMax Gentle/Sky

maja kolorowg warstwe hydrofobowa (gdrna strona), ktéra
minimalizuje przenikanie wilgoci. Opatrunek DryMax Border
ma przewiewng i wodoodporng warstwe oraz pokrytg klejem
silikonowym biatg warstwe kontaktujacg sie z rana. Opatrunek
nalezy natozy¢ réwno, aby unikna¢ zagie¢ na jego krawedzi.
Opatrunki DryMax Easy i Absorbest Super Foam majg wiasci-
wosci adhezyjne, dzieki czemu przylegaja do skory podczas
naktadania. Przed natozeniem opatrunku nalezy zdjg¢ z niego
warstwe ochronna.

Opatrunek Absorbest Super Foam ma warstwe pianki poliureta-
nowej zapewniajaca wilgotng powierzchnie.

Instrukcja uzycia:

Kompresy te sg przeznaczone do opatrywania ran z wysie-
kiem. Opatrywanie ran z uzyciem tych kompreséw powinno
by¢ przeprowadzane przez pracownikéw stuzby zdrowia.
Kompresy moga by¢ stosowane jako kompresy podstawo-
we lub dodatkowe. Oczyscic rane zgodnie ze stosowanym
protokotem. Starannie osuszy¢ skére wokét rany. Dobrac
wielkos¢ opatrunku w zaleznosci od wielkosci rany. Krawedz z
rdzeniem opatrunku powinna wychodzi¢ 2 cm poza rane, tak
aby wysiek nie zostat wchtoniety przez krawedzie uszczelnia-
jace opatrunek. Natozy¢ opatrunek tak, aby jego biata strona
miata bezposredni kontakt z dnem rany albo opatrunkiem
pierwotnym. Umocowa¢ produkt na miejscu. Opatrunki

te mozna stosowac w potaczeniu z terapig kompresyjng.
Opatrunki nalezy zmienia¢ w zaleznosci od stanu klinicznego
rany lub przed wysyceniem. Jesli rana ulegnie pogorszeniu,
nalezy sie skonsultowac z lekarzem. Zdjecie opatrunku bedzie
tatwiejsze po zwilzeniu. Opatrunek nalezy utylizowac jako
odpad kliniczny zgodnie z miejscowymi przepisami. Wszelkie
powazne zdarzenia niepozgdane majace zwigzek z uzyciem
ktdéregokolwiek z tych produktdw nalezy zgtosi¢ firmie
Absorbest AB oraz wtasciwym organom w danym kraju.

Uwaga:

Nie rozcina¢ opatrunku. Powtoka musi pozosta¢ nienaruszona.
Nie stosowac opatrunku, jesli opakowanie zapewniajgce
jatowos¢ jest uszkodzone. Produkt do jednokrotnego uzytku,
nie sterylizowa¢ ponownie, nie wolno stosowac powtdrnie.
Istotne jest przytozenie opatrunku w taki sposdb, aby kontakt
z rang miata jego biata strona. Opatrunki Absorbest Super
Foam mozna stosowa¢ na rany suche w celu ich ochrony,

ale inne opatrunki Absorbest/DryMax nie powinny by¢
stosowane na rany tego typu.

Przeciwwskazania:
Nie nalezy stosowac opatrunkéw na rany Absorbest/DryMax
w obrebie oczu, bton sluzowych, sciegien ani w Swietle rany,
poniewaz w trakcie absorpcji opatrunek puchnie. Nie nalezy
stosowaé opatrunkéw Absorbest/DryMax u 0s6b z rozpozna-
ng nadwrazliwoscig na te opatrunki lub ich czesci sktadowe.
®) Nie wolno stosowa¢ powtdrnie. Ponowne zastosowanie
spowoduje zakazenie krzyzowe.
&) Nie uzywaé w przypadku uszkodzenia bariery sterylnej lub
opakowania.
@) Nie rozcinac.

Destinatie de utilizare si indicatii:
Absorbest/DryMax sunt pansamente pentru plagi superab-
sorbante sterile destinate utilizarii pe plagi exsudative.

Proprietitile produsului:

Toate aceste pansamente pentru pldgi dispun de un centru
superabsorbant care absoarbe si retine exsudatul. Exsudatul
este absorbit vertical de pansament din portiunea alba de
contact cu plaga si este retinut in centru unde formeaza un gel,
reducand astfel la minimum riscul de macerare a pielii din jurul
plagii si mentinand totodatd un mediu umed pentru plagd.
Absorbest Super Foam si DryMax Gentle/Sky au un strat de
suport hidrofob colorat (partea de sus) pentru a reduce la
minimum patrunderea umezelii. DryMax Border prezinta un
strat de bazd impermeabil care permite ventilatia si un strat
alb de contact cu plaga cu adeziv siliconic pentru fixare. Aplicati
netezind usor pentru a evita formarea pliurilor pe margine.
DryMax Easy si Absorbest Super Foam prezinta o
caracteristicd de aderentd care permite pansamentului sa

se lipeasca de piele in timpul aplicdrii acestuia. Indepartati
pelicula protectoare inainte de aplicare.

Absorbest Super Foam are un strat de spuma poliuretanicd,
pentru o suprafatd mai umeda.

Instructiuni de utilizare:

Pansamentele trebuie utilizate pe pldgi exsudative si trebuie
manipulate doar de cdtre personal medical. Pansamente-

le pot fi utilizate ca pansamente primare sau secundare.
Curatati plaga conform protocolului local. Uscati cu atentie
pielea din jurul plagii. Alegeti dimensiunea pansamentu-

lui in functie de dimensiunea plagii; marginea centrald a
pansamentului trebuie sd se suprapuna peste plagd cu o
margine de 2 cm, deoarece marginile etansante nu absorb
exudatul. Aplicati pansamentul cu portiunea alba in contact
direct cu patul plagii sau pansamentul primar. Fixati produsul
n pozitie. Pansamentele pot fi utilizate in asociere cu terapie
compresiva. Pansamentele trebuie schimbate in functie de
starea clinicd a pldgii sau inainte de saturatie. Daca plaga se
agraveaza, consultati-va medicul. Indepartarea pansa-
mentului poate fi facilitat3 de umezirea acestuia. Eliminati
pansamentul ca deseu clinic conform reglementarilor locale.
In cazul in care s-a produs un eveniment advers grav in
asociere cu utilizarea oricaruia dintre produse, acesta trebuie
raportat la Absorbest AB si la autoritatea competenta din
tara in cauza.

Atentie:
Nu tdiati pansamentul, folia protectoare trebuie sa ramana
intactd. Nu utilizati pansamentul daca ambalajul steril este
deteriorat. Produs de unica folosintd, a nu se resteriliza, nu
poate fi reutilizat. Este important sa aplicati portiunea alba
de contact cu plaga spre plagd. Absorbest Super Foam pot
fi utilizate pe leziuni uscate Tn scop de protectie, dar alte
pansamente pentru plagi Absorbest/DryMax nu trebuie
utilizate pe plagi uscate.
Contraindicatii:
Pansamentele pentru plagi Absorbest/DryMax nu trebuie
utilizate pe ochi, mucoase, tendoane sau in cavitati ale
plagilor, deoarece pansamentele se umfla in timpul absorbtiei.
Pansamentele pentru plagi Absorbest/DryMax nu trebuie
utilizate la persoane cu o sensibilitate cunoscuta la pansament
sau la componentele acestuia.
®) A nu se reutiliza. Reutilizarea duce la contaminare
incrucisatd.
&) A nu se utiliza daci bariera sterila sau ambalajul este
compromis(d).
@& A nu se tiia.

IpennasHayeHne U NOKA3AHMUS:
Absorbest/DryMax npeacrasnssat cTepuaHu cynepabeopbu-
paLLy NpeBpb3KK 3a ynoTpeba Npu eKCyanpaLLy paHu.

XapaKTepHCTHKH HA MPOIYKTA:

BcWuKM T3 NpeBpb3KM 3a paHu Mmart cynepabcopbupallo
A4po, KoeTo abcopbupa 1 3aabpKa ekcyaata. EkcyaaTst ce
abcopburpa B NpeBpb3KaTa BEPTUKANHO OT 6AnaTa KOHTaKTHA
CTpaHa 3a paHaTa 1 ce 3aZibpiKa BbB BbTPELUHUA CI0W Nog,
dbopmarta Ha resi, KOeTo HamanaBa A0 MUHUMYM PUCKa

OT Mallepalima Ha Ko¥aTa OKOJI0 paHaTa, KaTo MexAayBpe-
MEHHO OCUrypsBa BAAXKHa cpesa Ha paHaTa.

Absorbest Super Foam n DryMax Gentle/Sky umar xuapodo-
6eH LBeTeH 3a4eH oM (0T ropHaTa cTpaHa), 3a 4a ce cseae
[0 MUHUMYM NpemMuHaBaHeTo Ha Bnara. DryMax Border uma
AMLaLL, BOAOYCTOMYMB rpbb M 61 KOHTAKTEH CI0M 33 paHaTa
CbC CUMKOHOB aaxe3uB 3a duKcupaHe. MpuUnoxeTe Taka, Ye
A3 6bae raaka, 3a Aa ce n3berHat rHKM No rpaHMuaTa.
DryMax Easy v Absorbest Super Foam umat npunensauwara
dYHKLMA 33 criomaraHe 3a NPUKPenBaHeTo Ha NpeBpb3KaTa
BbPXY KOXaTa No Bpeme Ha MoCTaBAHETO Ha NpeBpb3KaTa.
OTCcTpaHeTe NpesnasHUA CI0M Npeaun NPUNOKEHNE.

Absorbest Super Foam nma cnoit oT noavypeTaHosa naHa 3a
No-BNA¥Ha NOBbPXHOCT.

‘Yka3zauusi 3a ynorpeda:

MpeBpb3KMTE CNesBa A4a Ce U3M03BaT NPU eKCYAMPALLM PaHU
1 OT 34paBHM creumanucTi. Morat Aa ce U3non3saT MaM Kato
MbPBUYHM, MW KAaTO BTOPUYHU NPEBPB3KK. [ouncTeTe paHaTa
crnopea NPUNoKUMUTE yKasaHwa. Moacyliete BHUMATENHO
KoKaTa OKo/10 paHaTa. M3bepeTte pasmep Ha npespb3KaTa

B 3aBMCMMOCT OT pa3mepa Ha paHaTa; OCHOBHMAT pbb Ha npe-
BPb3KaTa TpA6Ba Aa NOKPWBaA paHaTa € 2 CM PasCToAHue, Tbil
KaTo 3anensawmre pbboBe He abcopbupat ekcyaat. Croxkere
npespb3KaTa ¢ 6s1aTa CTpaHa B NPSK KOHTAKT C NOBbPXHOCTTA
Ha paHaTa UM OCHOBHATa NPeBPb3Ka. 3aKpeneTe NPOAYKTa Ha
MACTOTO My. [PEBPB3KMUTE MOXKE fa Ce U3MO0/3BaT B KOMOU-
HaLMA C KOMNPeCcMoHHa Tepanus. NMpespb3kuTe TpA6Ba Aa ce
CMEHAT B CbOTBETCTBUE C KNMHUYHOTO CbCTOAHWUE Ha paHaTa
WK Npeay HanosBaHe. AKO paHaTa ce B/oLW, 06bpHeTe ce
KbM CBOS JIeKyBaLL, 1ekap. OTCTpaHABAHETO Ha NpeBpb3KaTa
MO3Ke [1a Ce YNIeCHW Ype3 HAaBNAKHABAHETO M. [la ce M3XBbpan
KaTo MEAMLMHCKM OTNaZbK COpes MecTHUTE pasnopesbu.

B c/ly4alt Ye Bb3HUKHE CEPUO3HO HEXenaHo cbbutue,
CBbP3aHO C M3MO/3BAHETO HA HAKOE OT U3AE/IUATA, TO TpsbBa
na 6bae AoknaasaHo Ha Absorbest AB 1 Ha KOMMNETEHTHUSA
OpraH BbB BbPOCHaTa AbpKaBa.

Buumanue:

[la He ce pexe npeBpb3KaTa, NOKPUTMETO TpAbBa Aa OCTaHe
HenoKbTHaTo. [la He ce U3MoN3Ba, aKO CTEPU/IHATA OMNaKoBKa
e nospegeHa. MpoAyKT 3a eHOKpaTHa ynotpeba, Aa He ce
CTepunMsmnpa NOBTOPHO, HE MOXKE Aia Ce U3M03Ba MHOTOKPATHO.
Ba)XHO e fa ce 13non3Ba 6AnaTa KOHTAKTHa CTpaHa 3a paHaTa
KbM paHaTa. Absorbest Super Foam moxke fa ce nanonssat
BbPXY CyXM paHu 3a 3alUuTa, HO ApYruTe NPeBpPb3KM 3a paHu
Absorbest/DryMax He TpabBa Aa ce U3noa3BaT BbPXy Cyxu
paHu.

IIporuBonoka3anus:

Mpespb3kuTe 3a paHu Absorbest/DryMax He Tpa6Bsa aa ce

M3MON3BAT 33 04U, INFABULM, CYXOKUNUA UN B PaHEBU

KYXVMHW, TbIA KaTo yBenu4asat obema cv npu abcopbauus.

Mpespb3kuTe 3a paHu Absorbest/DryMax He TpabBsa aa

ce M3M0/13BaT NPU IMLA C OKa3aHa YyBCTBUTENHOCT KbM

npeBpb3KaTa UM KOMMNOHEHTUTE 1.

®) Aa He ce n3nonssa nosTopHo. MOBTOPHOTO M3MON3BaHE
Le NPUYMHM KPBCTOCAHO 3apa3nBaHe.

@ﬂa He ce 13NoN3Ba, aKo cTepuaHaTa bapuepa unn
OnaKoBKaTa e nospeaeHa.

@) Aa He ce pese.

Predvidena upotreba i indikacije:
Absorbest/DryMax su sterilni superupijajuéi oblozi za
uporabu na eksudativnim ranama.

Svojstva proizvoda:

Svi ovi zavoji za rane imaju superupijajucu jezgru koja upija i
zadrZava eksudat. Zavoj upija eksudat okomito putem bijele
strane za kontakt s ranom i zadrZava ga u jezgri, gdje se
pretvara u gel. Na taj se nacin rizik od maceracije okolne koze
svodi na najmanju moguc¢u mjeru i istovremeno se zadrzava
vlazno okruzenje rane.

Absorbest Super Foam i DryMax Gentle/Sky sadrze hidro-
fobni obojeni zastitni sloj (gornja strana) kako bi se smanjilo
prodiranje vlage. Proizvod DryMax Border sadrzi prozrac¢nu
vodootpornu podstavu i bijeli sloj za kontakt s ranom sa
silikonskim ljepilom za pricvrséivanje. Pazljivo nanesite kako
biste izbjegli nabore na rubu.

Proizvodi DryMax Easy i Absorbest Super Foam imaju funkci-
ju adhezije s pomocu koje Ce se zavoj pri njegovu nanosenju
prilijepiti uz koZu. Prije nanoSenja uklonite zastitnu foliju.
Absorbest Super Foam sadrzi sloj od poliuretanske pjene koja
pruza vlazniju povrsinu.

Upute za uporabu:

Oblozi bi se trebali upotrebljavati na eksudativnim ranama te
bi njima trebali rukovati zdravstveni djelatnici. Oblozi se mogu
koristiti kao primarni oblozi ili kao sekundarni oblozi. Ocistite
ranu u skladu s lokalnim protokolom. PaZljivo osusite okolnu
koZu. Odaberite velicinu zavoja ovisno o veli¢ini rane; srediste
zavoja trebalo bi prekriti ranu tako da rub sredista bude

2 cm izvan rane jer rubovi ljepljivog dijela ne upijaju eksudat.
Nanesite zavoj tako da je bijela strana u izravhom kontaktu s
okruzenjem rane ili primarnim zavojem. Ucvrstite proizvod.
Zavoji se mogu upotrebljavati u kombinaciji s kompresijskom
terapijom. Zavoji bi se trebali mijenjati u skladu s klini¢kim
stanjem rane ili prije natapanja. Ako se rana pogorsa, potra-
Zite savjet svojeg lije¢nika. Skidanje zavoja moze se olaksati
navlaZivanjem zavoja. Odlaganje zavoja mora biti u skladu s
lokalnim propisima za medicinski otpad. Ako dode do ozbilj-
nog stetnog dogadaja povezanog s koristenjem bilo kojeg od
ovih proizvoda, potrebno ga je prijaviti tvrtki Absorbest AB i
nadleznom tijelu u zemlji stanovanja.

Upozorenje:

Nemoijte rezati zavoj, pokrovni sloj mora ostati neostecen.
Nemojte upotrebljavati zavoj ako je sterilna ambalaza ostecena.
Proizvod za jednokratnu uporabu, nemojte ponovno sterilizirati,
ne moze se ponovno upotrijebiti. Obavezno upotrebljavajte tako
da je bijela strana za kontakt s ranom okrenuta prema rani. Pro-
izvodi Absorbest Super Foam mogu se upotrebljavati na suhim
ranama za zastitu, no drugi zavoji za ranu Absorbest/DryMax ne
smiju se upotrebljavati na suhim ranama.

Kontraindikacije:
Zavoji za ranu Absorbest/DryMax ne smiju se upotrebljavati
na o¢ima, sluznicama, tetivama ili u Supljinama rana jer se
obujam zavoja povecava tijekom upijanja. Zavoji za ranu
Absorbest/DryMax ne smiju se upotrebljavati na osobama za
koje je poznato da su osjetljive na zavoj ili njegove dijelove.
@ Samo za jednokratnu uporabu. Visekratna uporaba
uzrokovat ¢ée kriznu kontaminaciju.
@ Ne upotrebljavati ako su sterilna barijera ili pakiranje
kompromitirani.
@& Nemojte rezati.
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